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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 

 
Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες είναι οργανισµοί που συντηρούν τις πηγές, 

συµπεριλαµβανοµένου του εξειδικευµένου προσωπικού, για να 

επιλέξουν, να κατασκευάσουν, να προσφέρουν διανοητική πρόσβαση, να 

ερµηνεύσουν, να διανείµουν, να διατηρήσουν την ακεραιότητα, και να 

εγγυηθούν τη συνέχεια στο χρόνο των συλλογών των ψηφιακών 

εργασιών έτσι ώστε να είναι αναγνώσιµες και οικονοµικά διαθέσιµες 

προς χρήση από µια καθορισµένη κοινότητα ή ένα σύνολο κοινοτήτων. 

 

Ο παραπάνω ορισµός αποτελεί διατύπωση της Οµοσπονδίας Ψηφιακών 

Βιβλιοθηκών για να προσδιορίσει µε τον καλύτερο τρόπο αυτό που σήµερα 

αποκαλούµε Ψηφιακή Βιβλιοθήκη, καθώς χωρούν πολλά περιθώρια παρανόησης. 

Ψηφιακές Βιβλιοθήκες πρωτοδηµιουργήθηκαν στις αρχές της δεκαετίας του 1970. 

Με πολύ ευρεία σηµασία σε σχέση µε το παρόν αλλά µε τον ίδιο σκοπό: την 

µετάδοση των ψηφιακών αντικειµένων σε οποιονδήποτε ηλεκτρονικό υπολογιστή 

µε δικτύωση. Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες ξεκίνησαν την µαζική τους εµφάνιση 

κατά την δεκαετία του 1990, µε την έκρηξη που παρουσίασε το Internet. Τότε 

ήταν που συνειδητοποίησαν οι βιβλιοθηκονόµοι και όσοι ασχολούνταν µε την 

πληροφορία τις δυνατότητες που µπορούσε να τους προσφέρει αυτό το νέο µέσο. 

Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες δεν ξεκίνησαν ως έτοιµα εργαλεία αλλά έπρεπε να 

δοκιµαστούν και να αξιολογηθούν µέσα από κάποιες δοκιµασίες. Εµφανίζονται 

λοιπόν, projects ψηφιακών βιβλιοθηκών, όπου project εννοιολογικά σηµαίνει µια 

προσωρινή προσπάθεια δηµιουργίας µιας µοναδικής υπηρεσίας. Προσωρινή 

σηµαίνει ότι το project έχει ηµεροµηνία λήξης και µοναδική σηµαίνει ότι τα 

αποτελέσµατα του project είναι διαφορετικά από άλλα αποτελέσµατα άλλων 

λειτουργιών του οργανισµού που έχει στήσει το project. Περιλαµβάνει επίσης, 

ένα φιλόδοξο σχέδιο που καθορίζεται το µέλλον οριοθετώντας ένα σύνολο 

στόχων και παραµέτρων.  
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2. ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ PROJECTS 
 
 

Υπό αυτό το πρίσµα η Ευρωπαϊκή Επιτροπή είχε εντάξει στο τρίτο και τέταρτο 
Πλαίσιο Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης και πιο συγκεκριµένα στο 
Πρόγραµµα Τηλεµατικής, τις βιβλιοθήκες. Έδιναν έµφαση στην ανάπτυξη 
καινοτόµων υπηρεσιών των βιβλιοθηκών και εργαλείων καθώς επίσης στους 
βιβλιογραφικούς πόρους και στις υποδοµές δικτύωσης των βιβλιοθηκών που 
στηρίζουν τέτοιες υπηρεσίες. Το τρίτο πλαίσιο περιλάµβανε την περίοδο 1990 - 
1994 και είχε στηριχθεί στις ακόλουθες τέσσερις συµπληρωµατικές ενέργειες. 
 

 Μηχαναγνώσιµες βιβλιογραφίες: οι οποίες στόχευαν να δηµιουργήσουν, 
να ενισχύσουν και να εναρµονιστούν µε τις µηχαναγνώσιµες 
βιβλιογραφίες και καταλόγους της Ευρώπης, συµβάλλοντας κατά 
συνέπεια στην αποδοτικότητα των βιβλιοθηκών και στην βελτίωση του 
διαµοιρασµού των πόρων µεταξύ τους.  

 
 ∆ικτύωση των βιβλιοθηκών και διασύνδεση των συστηµάτων: το 
οποίο στόχευε να βοηθήσει την οργάνωση των δικτυωµένων υπηρεσιών 
µεταξύ των βιβλιοθηκών µε την εξασφάλιση των τεχνικών ευκαιριών που 
ήταν διαθέσιµες µέσω των τότε νέων τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών και 
της προόδου της διασύνδεσης των ανοικτών συστηµάτων (Open Systems 
Interconnection) . 

 
 Καινοτόµες υπηρεσίες βιβλιοθηκών: οι οποίες στόχευαν στο να 
επιτρέψουν στις βιβλιοθήκες να προσφέρουν περισσότερο οικονοµικές 
υπηρεσίες µέσω της χρήσης προηγµένων τεχνολογιών τηλεπικοινωνίας 
και πληροφόρησης. 

 
 Τεχνολογικά εργαλεία και προϊόντα βιβλιοθηκών: τα οποία στόχευαν 
στην παροχή ερεθισµάτων στην Ευρωπαϊκή αγορά ενθαρρύνοντας τον 
ιδιωτικό τοµέα να συνεργαστεί µε τις βιβλιοθήκες ώστε να παραχθούν 
εµπορικά τηλεµατικά προϊόντα, υπηρεσίες και εργαλεία τα οποία θα 
σχεδιάζονταν αποκλειστικά για τις βιβλιοθήκες.  

 
Οι παραπάνω στόχοι θεωρείται ότι επιτεύχθηκαν και έτσι η Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή υπό το τέταρτο πλαίσιο πια που αφορούσε την περίοδο 1994 - 1998 
έθεσε τις εξής νέες ενέργειες: 
 

 Συστήµατα βιβλιοθηκών προσανατολισµένα στα δίκτυα: εστιάζοντας 
στην συνεχόµενη ανάπτυξη εργαλείων για αποτελεσµατικές υπηρεσίες 
που φιλοξενούν δικτύωση. Επιπλέον, απαιτήθηκε έρευνα για την 
ανάπτυξη συστηµάτων διαχείρισης και των παρεχόµενων υπηρεσιών για 
ποικίλα ηλεκτρονικά formats. Ο στόχος ήταν να είναι σε θέση οι 
βιβλιοθήκες να αποκτήσουν και να χειριστούν το υλικό που ήταν σε 
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ηλεκτρονική µορφή και να µετατρέψουν του υπάρχοντες πόρους έτσι 
ώστε να ήταν διαθέσιµοι µέσω των συστηµάτων τηλεµατικής.  

 
 Συστήµατα τηλεµατικής για την συνεργασία και την δικτύωση των 
βιβλιοθηκών: εστίαζε στην αλλαγή του τύπου των βιβλιοθηκών, δηλαδή 
από τις βιβλιοθήκες βασισµένες σε συλλογές, σε βιβλιοθήκες 
προορισµένες στην πρόσβαση. Προσέβλεπε στην συνεργασία µεταξύ των 
Ευρωπαϊκών βιβλιοθηκών και των Ευρωπαϊκών βιβλιοθηκών µε τους 
προµηθευτές και τους εκδότες, κάτι που είχε ως αποτέλεσµα την αύξηση 
της ποιότητας και της ποσότητας των πόρων και των διαθέσιµων 
υπηρεσιών προς τους χρήστες µιας βιβλιοθήκης. Τα δίκτυα διαδανεισµού, 
που θα διασύνδεαν τις βιβλιοθήκες και σε εθνικό επίπεδο αλλά και έξω 
από αυτό, θα διευκόλυναν την ανάπτυξη των πόρων και τον διαµοιρασµό 
αυτών µεταξύ των βιβλιοθηκών και θα παρείχαν ολοκληρωµένες 
υπηρεσίες στους χρήστες τους. Οι βιβλιοθήκες θα έπρεπε να επεκτείνουν 
τις διασυνδέσεις µε τους εκδότες και τους διανοµείς καθώς η απαίτηση 
των χρηστών για ηλεκτρονική διανοµή των δηµοσιευµένων πληροφοριών 
γινόταν µεγαλύτερη. 

 
 Υπηρεσίες βιβλιοθηκών για την πρόσβαση στους δικτυωµένους 
πόρους πληροφοριών: εστίαζε στο ρόλο της προστιθέµενης αξίας και 
µεσολάβησης των βιβλιοθηκών στο δικτυωµένο κόσµο πληροφοριών. Ο 
παραδοσιακός ρόλος των βιβλιοθηκών ήταν η παροχή πρόσβασης στους 
πόρους που αυτές συλλέγανε και αποθήκευαν. Αυτό είναι και θα 
παραµείνει το ζητούµενο ακόµα και όταν πρόκειται για ηλεκτρονικά 
έγγραφα, γι’ αυτό οι βιβλιοθήκες πρέπει να προσφέρουν πρόσβαση σε 
δικτυωµένους πόρους πληροφοριών.  Αυτοί οι πόροι περιλαµβάνουν 
αρχεία και σύνολα δεδοµένων (έγγραφα, λογισµικό, εικόνες, στατιστικές 
έρευνες),  καθώς επίσης και διαδραστικές υπηρεσίες.   

 
Τα projects αυτού του πλαισίου (σε Ευρωπαϊκό επίπεδο) ήταν το Candle, το 

Decomate II, το Dieper, το Miracle και η Biblioteca Universalis. Πιο αναλυτικά 
για το καθένα:  
 

 Το Candle (Controlled Access to Network Digital Libraries) είχε 
ξεκινήσει για να διευκολύνει την πρόσβαση στις ψηφιακές συλλογές µέσα 
και έξω από τη βιβλιοθήκη µε ελεγχόµενο τρόπο παράγοντας χαµηλού 
κόστους λογισµικό διαχείρισης για τα δικαιώµατα ελέγχου και την 
διαχείριση των οικονοµικών. Ο στόχος του ήταν να αποδειχθεί πώς το 
σύστηµα διαχείρισης ψηφιακής βιβλιοθήκης CaseLibrary µπορούσε να 
χρησιµοποιηθεί για να βελτιώσει τη µεταχείριση των ηλεκτρονικών 
δηµοσιεύσεων που αποκτήθηκαν από τις βιβλιοθήκες µέσω συνεργασίας 
των εκδοτών και τις αντιπροσωπείες προµηθευτών. Το Candle εστίαζε στο 
να εφαρµόσει ένα ήδη υπάρχον σύστηµα διαχείρισης βιβλιοθήκης σε 
περιβάλλοντα που ενθαρρύνουν τους εκδότες να προσφέρουν τα 
ηλεκτρονικά προϊόντα στις βιβλιοθήκες προκειµένου να ικανοποιηθούν οι 
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ανάγκες των χρηστών επιδίδωντας την έγκριση, τον έλεγχο, την 
ανατροφοδότηση, την παρακολούθηση, τα δικαιώµατα διαχείρισης, τον 
έλεγχο πρόσβασης, και την προώθηση. Προβλέπονταν ότι θα υπάρξουν 
οφέλη για τους εκδότες παρέχοντας ένα βελτιωµένο εργαλείο για τους 
µελλοντικούς χρήστες και τα έξοδα διαχείρισης, οφέλη για τις βιβλιοθήκες 
διευκολύνοντας τη διαχείριση, τον έλεγχο, και την ασφάλεια και οφέλη 
για τους χρήστες παρέχοντας φιλικές προς το χρήστη διεπαφές και 
επιτυγχάνοντας την µείωση των δαπανών ως αποτέλεσµα της 
βελτιστοποιηµένης µεταχείρισης. Το πρόγραµµα είχε µέλη στην Ελλάδα, 
την Ιταλία, την Ισπανία, και το Ηνωµένο Βασίλειο.  

 
 Στόχος του Decomate ΙΙ (Delivery of Copyright Materials in Electronic 

Form) ήταν να αναπτυχθεί µια ευρωπαϊκή ψηφιακή βιβλιοθήκη για τα 
οικονοµικά· µια υπηρεσία που θα παρείχε πρόσβαση σε µια ποικιλία από 
πηγές πληροφόρησης που περιέχονται σε διαφορετικές βιβλιοθήκες σε 
όλη την Ευρώπη. Στηρίζονταν στο επιτυχές πρόγραµµα Decomate Ι 
καλύπτοντας υλικό πνευµατικών δικαιωµάτων και µη-πνευµατικών 
δικαιωµάτων διαφορετικών τύπων και διαφορετικών σχηµάτων και 
επιτρέποντας στους χρήστες πρόσβαση στις πηγές σε οποιεσδήποτε από 
τις συµµετέχουσες βιβλιοθήκες µέσα από µια µοναδική, ενιαία 
διασύνδεση. Το Decomate ΙΙ περιλάµβανε υπηρεσίες εξατοµικευµένου 
χρήστη συν τις ενισχυµένες τεχνικές για πλοήγηση στη γνώση, και ήταν 
επίσης ένα πεδίο δοκιµής για τις συµφωνίες αδειών µε τους εκδότες και 
τους προµηθευτές πληροφοριών και για τα πρότυπα και τα µοντέλα της 
χρήσης των υπηρεσιών της ψηφιακής βιβλιοθήκης. Η κυκλοφορία 
λογισµικού είχε εφαρµοστεί σε διάφορες ευρωπαϊκές περιοχές δοκιµής για 
να αποκτηθεί η γνώση στις καλύτερες πρακτικά εγκαταστάσεις και στις 
πραγµατικές δαπάνες και προσπάθειες. Το πρόγραµµα συντόνιζε η 
πανεπιστηµιακή βιβλιοθήκη του Tilburg στις Κάτω Χώρες, η οποία είχε κι 
άλλους συνεταίρους στην Ιταλία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στην Ισπανία, 
στο Βέλγιο, καθώς επίσης και στις Κάτω Χώρες. 

 
 Το πρόγραµµα Dieper (Digitized European Periodicals) προσέφερε ένα 
πεδίο δοκιµής για τη µελέτη της επίδρασης της παροχής γρήγορης 
ηλεκτρονικής πρόσβασης στα σχετικά µικρά έγγραφα όπως τα άρθρα 
περιοδικών. Κάλυπτε την ανάγκη στην Ευρώπη για µια κεντρική 
πρόσβαση ή µια εγγραφή όπου όλα τα ψηφιοποιηµένα περιοδικά θα 
µπορούσαν να καταγραφούν και από όπου αναζητήσεις πλήρους κειµένου 
άρθρων µπορούσαν να πραγµατοποιηθούν. Τα αρχεία στον κατάλογο 
συνδέονταν (µέσω του Ιστού) µε περιεκτικά αρχεία της περιοδικής 
λογοτεχνίας σε όλη την Ευρώπη. Οι συµµετέχοντες στο πρόγραµµα 
δηµιούργησαν µια εικονική βιβλιοθήκη περιοδικών σαρώνοντας 
επιλεγµένα περιοδικά και συνδέοντας οποιεσδήποτε υπάρχουσες 
ψηφιακές συλλογές  στη µηχανή αναζήτησης και στον κατάλογο. Το 
πρόγραµµα προσέβλεπε επίσης στο να βελτιώσει την πρόσβαση σε 
παλαιότερη περιοδική λογοτεχνία, να διατηρήσει τα στοιχεία , να 
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ολοκληρώσει τις συλλογές, να δοκιµάσει τα πρότυπα για την ψηφιοποίηση 
και την πρόσβαση, και να εγκαταστήσει όποιες υποδοµές απαιτούνται. Το 
Dieper συντονιζόναταν από το πανεπιστήµιο του Georg August στη 
Γερµανία και είχε συνεργάτες στη Γαλλία, τη Φινλανδία, τη ∆ανία, το 
Βέλγιο, την Αυστρία, την Ιταλία, την Ελλάδα και την Εσθονία.  

 
 Οι τυφλοί µουσικοί χρειάζονται να διαβάσουν τις µουσικές παρτιτούρες, 
και το Braille (σύστηµα γραφής και ανάγνωσης τυφλών) είναι µέχρι τώρα 
ο µόνος τρόπος µε το οποίο µπορεί να γίνει αυτό. Η παραγωγή απαιτεί τη 
γνώση µουσικής και την κωδικοποίηση της µουσικής σε Braille. Είναι και 
κοπιαστικό και παράλληλα ακριβό. Σε µια προσπάθεια να µειωθούν οι 
δαπάνες και η επανάληψη των προσπαθειών, τέσσερις από τις 
σηµαντικότερες βιβλιοθήκες µουσικής σε Braille διαµόρφωσαν έναν κοινό 
κατάλογο µουσικής σε Braille. Η εργασία αυτή στηρίχθηκε στο Miracle 
(Music Information Resources Assisted Computer Library Exchange), 
για την ανάπτυξη ενός συστήµατος µε το οποίο οι ειδικές βιβλιοθήκες θα 
µπορούσαν να έχουν πρόσβαση και να κατεβάζουν µουσική Braille σε 
ψηφιακή µορφή από µια κεντρική βάση δεδοµένων. Το πρόγραµµα 
συντόνιζε η Ολλανδική Εθνική Βιβλιοθήκη για τους Τυφλούς (SVB) στις 
Κάτω Χώρες, που άρχισε το 1999 και είχε συνεργάτες στο Ηνωµένο 
Βασίλειο, στην Ιταλία, στην Ελβετία και στην Ισπανία.  

 
 Ένα ακόµη χρηµατοδοτούµενο project είναι αυτό της Biblioteca 

Universalis, και παρόλο που είναι διεθνές (ως project) 
συµπεριλαµβάνεται σε αυτή την οµάδα από projects καθώς οι 
περισσότεροι από τους συνεργάτες αυτού, ήταν Ευρωπαίοι. Ο κύριος 
στόχος της ήταν να κάνει τις σηµαντικότερες εργασίες της παγκόσµιας 
επιστηµονικής και πολιτιστικής κληρονοµιάς προσβάσιµες σε ένα 
τεράστιο κοινό µέσω της τεχνολογίας πολυµέσων. Ο στόχος ήταν να 
γίνουν εκµεταλλεύσιµα τα ήδη υπάρχοντα προγράµµατα ψηφιοποίησης 
προκειµένου να δηµιουργηθεί µια µεγάλη διανεµηµένη εικονική συλλογή 
γνώσης και να την καταστήσει διαθέσιµη στους τελικούς χρήστες µέσω 
παγκόσµιων δικτύων επικοινωνίας, ούτως ώστε να δηµιουργηθεί ένα 
παγκόσµιο ηλεκτρονικό σύστηµα βιβλιοθηκών. Η Biblioteca Universalis 
αποτελούσε πρόγραµµα των G-7 και οι ιδρύοντες συνεργάτες ήταν οι 
εθνικές βιβλιοθήκες της Γαλλίας, της Ιταλίας, της Γερµανίας, του 
Ηνωµένου Βασιλείου, της Ιαπωνίας, του Καναδά, και των ΗΠΑ. Οι 
εθνικές βιβλιοθήκες του Βελγίου, της Τσεχίας, των Κάτω Χωρών, της 
Πορτογαλίας, της Ισπανίας, και της Ελβετίας είχαν ενταχθεί και αυτές στο 
project.  

 
 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συνέχισε και στο πέµπτο πλαίσιο που αφορούσε την 
περίοδο 1998 – 2002 καλύπτοντας την Έρευνα και την Τεχνολογική Ανάπτυξη να 
εντάσσει διάφορα projects που ασχολούνταν µε το Περιεχόµενο των Πολυµέσων 
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και εργαλείων αυτών, τα οποία αποτελούν περιοχή των τεχνολογιών της 
Κοινωνίας της Πληροφορίας και της φιλικότητας προς τον χρήστη. 
Οι ερευνητικές δραστηριότητες που ασχολούνται τα projects του DigiCult 
(Digital Heritage and Cultural Content) – του οποίου δραστηριότητες είναι η 
διατήρηση των Πληροφοριών και των Τεχνολογιών Επικοινωνίας, υπό το IST 
(Information Society Technologies) – στο πέµπτο πλαίσιο συµπεριλαµβάνουν τα 
ακόλουθα: 
 

 Υποστήριξη των ψηφιακών βιβλιοθηκών σε ολόκληρη την Ευρώπη µε την 
δικτύωση και ολοκλήρωση των πολιτιστικών και επιστηµονικών 
συλλογών των ψηφιοποιηµένων πόρων ώστε να δηµιουργηθούν νέες 
υπηρεσίες και υποδοµές· µε την εκµετάλλευση και διατήρηση φυσικών 
και ψηφιακών αντικειµένων που κυµαίνονται από τα χειρόγραφα ως τα 
αρχεία φιλµ και ραδιοφωνικής µετάδοσης (broadcast)· µε την ανάπτυξη 
νέων επιχειρηµατικών µοντέλων για την πρόσβαση και χρήση στους 
επιστηµονικούς και πολιτιστικούς πόρους.  

 
 Βελτίωση της πρόσβασης στο ευρύτερο κοινό, συµπεριλαµβανοµένων των 

µαθητών και των τουριστών, των πολιτιστικών και επιστηµονικών 
αποκτηµάτων στα µουσεία, στις βιβλιοθήκες και στα αρχεία µέσω της 
χρήσης καινοτόµων τεχνολογιών, όπως τα κινητά τηλέφωνα, οι τεχνικές 
ψηφιοποίησης και η υποστήριξη του Internet.  

 
 Ανάπτυξη νέων τρόπων αναπαράστασης και διατήρησης του παρελθόντος 

µέσω της χρήσης τεχνολογιών αιχµής (εικονική πραγµατικότητα, 3D 
visualization). Οι εφαρµογές περιλαµβάνουν εικονικές 
ανακατασκευές/αποκαταστάσεις, διαδραστικά εκπαιδευτικά παιχνίδια 
βασισµένα στην ανοικοδόµηση ιστορικών περιβαλλόντων κ.λπ.  

 
 Εξουσιοδότηση µικρών οµάδων στις τοπικές κοινωνίες να µοιράζονται 
έγγραφα κοινού ενδιαφέροντος, αναµνήσεις, θέµατα της τοπικής 
κληρονοµιάς, χτίζοντας κατά συνέπεια µια εικόνα της διαβίωσης της 
περιφερειακής κληρονοµιάς σε ολόκληρη την Ευρώπη.  

 
Πιο συγκεκριµένα για τις βιβλιοθήκες, τα µουσεία και τα αρχεία στην ψηφιακή 

εποχή, έθεσε τους εξής στόχους: 
 

 Βελτίωση της πρόσβασης και της διατήρησης των πόρων επιστηµονικής 
και πολιτιστικής κληρονοµιάς – ειδικά αυτών σε ψηφιακή µορφή -  
ενισχύοντας έτσι ιδρύµατα και οργανισµούς που ασχολούνται µε την 
Ευρωπαϊκή κληρονοµιά στις βασικές λειτουργίες τους.  

 
 Επιτάχυνση της διάθεσης των προηγµένων τεχνολογιών στις βιβλιοθήκες, 

µουσεία και αρχεία της Ευρώπης. 
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 Ενθάρρυνση για την σύγκλιση των τεχνικών προσεγγίσεων και 
εφαρµογών από διάφορα πολιτιστικά ιδρύµατα και δικτυωµένες υπηρεσίες 
µε την προώθηση συµφωνιών για τα πρότυπα και οδηγίες διαχείρισης, 
διατήρησης και παράδοσης του ψηφιακού πολιτιστικού και επιστηµονικού 
περιεχοµένου.  

 
 Υποστήριξη αύξησης της συνεργασίας µεταξύ των κατόχων πολιτιστικού 
και επιστηµονικού περιεχοµένου όπως βιβλιοθήκες, αρχεία, µουσεία και 
της ερευνητικής κοινότητας ή των υπευθύνων για την τεχνολογική 
ανάπτυξη όπως ερευνητικά κέντρα, ακαδηµαϊκά ιδρύµατα κ.λπ. 

 
Το τελευταίο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής είναι για την τετραετία 2002-

2006 και όσο αναφορά τις ψηφιακές βιβλιοθήκες εστιάζει στις τεχνολογίες 
γνώσης και διεπαφής. Πιο συγκεκριµένα: 
 

 Τεχνολογίες γνώσης και ψηφιακό περιεχόµενο. Ο σκοπός είναι η 
παροχή αυτοµατοποιηµένων λύσεων για την δηµιουργία και οργάνωση 
εικονικών χώρων γνώσης (πχ συλλογικές µνήµες, ψηφιακές βιβλιοθήκες). 
Ως στόχος παρουσιάζεται εδώ,  η υποκίνηση της δηµιουργίας πλούσιου 
διαδραστικού περιεχοµένου για διαφορετικούς τύπους εφαρµογών µέσων 
µαζικής ενηµέρωσης. 

 
 Έξυπνες διεπαφές και επιφάνειες. Σκοπός είναι η παροχή 
αποτελεσµατικότερων τρόπων πρόσβασης στην πληροφορία και 
ευκολότερων και φυσικών τρόπων διάδρασης µε την ευφυΐα που µας 
περιβάλει. Ο στόχος είναι να µην είναι εµφανής η πολυπλοκότητα της 
τεχνολογίας µε την υποστήριξη µονοκόµµατης διάδρασης µεταξύ 
ανθρώπων, µεταξύ ανθρώπων και συσκευών, των εικονικών και φυσικών 
αντικειµένων και  της γνώσης που ενσωµατώνεται στα καθηµερινά 
περιβάλλοντα. 

 
Η τελευταία πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσο αναφορά τις 

Ψηφιακές Βιβλιοθήκες είναι το project i2010, για το οποίο γίνεται λόγος 
παρακάτω.  
 
 
 
3. i2010  
 
 

Στα µέσα του 2005 έξι κράτη τάχθηκαν υπέρ της δηµιουργίας µιας εικονικής 
ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης, που θα στοχεύει να καταστήσει προσβάσιµο για όλους 
τον πολιτιστικό και επιστηµονικό πλούτο της Ευρώπης. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
συµφώνησε µε την ιδέα του σχεδίου αυτού και θα συµβάλει στην επίτευξή του 
µέσω της εµβληµατικής πρωτοβουλίας i2010 για τις ψηφιακές βιβλιοθήκες. Το 
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i2010 θα ασχολείται µε την ψηφιοποίηση, την online προσβασιµότητα και την 
ψηφιακή διατήρηση της πολιτιστικής µας κληρονοµιάς. 
 

Η πρωτοβουλία για τις ψηφιακές βιβλιοθήκες στοχεύει να καταστήσει τους 
ευρωπαϊκούς πόρους πληροφοριών ευκολότερους και πλέον ενδιαφέροντες στη 
χρήση, σε online περιβάλλον. Στηρίζεται στην πλούσια ευρωπαϊκή κληρονοµιά 
συνδυάζοντας πολυπολιτιστικά και πολυγλωσσικά περιβάλλοντα µε τεχνολογικές 
προόδους και νέα επιχειρηµατικά µοντέλα. 
 

Οι ψηφιακές βιβλιοθήκες είναι οργανωµένες συλλογές ψηφιακού 
περιεχοµένου που διατίθενται στο κοινό. Μπορούν να αποτελούνται από υλικό 
που έχει υποστεί ψηφιοποίηση, όπως ψηφιακά αντίγραφα βιβλίων και άλλο 
“ψηφιακό” υλικό από βιβλιοθήκες και αρχεία. Εναλλακτικά, µπορούν να 
βασίζονται σε πληροφορίες που παράγονται εξαρχής σε ψηφιακή µορφή. Τούτο 
συµβαίνει διαρκώς συχνότερα στην περίπτωση των επιστηµονικών πληροφοριών, 
όπου οι ψηφιακές δηµοσιεύσεις και τεράστιες ποσότητες πληροφοριών 
αποθηκεύονται σε ψηφιακές αποθήκες. Η παρούσα πρωτοβουλία καλύπτει και τις 
δύο πτυχές - ψηφιακποιηµένο και εξαρχής ψηφιακό υλικό. 
 

Για την πραγµατοποίηση του δυναµικού των ψηφιακών τεχνολογιών όσον 
αφορά την ευρύτερη και εύκολη πρόσβαση σε πληροφορίες θα ακολουθηθούν 
τρεις κύριες γραµµές: 
 

 Online προσβασιµότητα, προϋπόθεση για µεγιστοποίηση των οφελών που 
µπορούν να αντλήσουν από τις πληροφορίες οι πολίτες, οι ερευνητές και 
οι εταιρείες. 

 
 Ψηφιοποίηση αναλογικών συλλογών για την ευρύτερη χρήση τους στην 
κοινωνία της πληροφορίας. 

 
 ∆ιατήρηση και αποθήκευση ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι µελλοντικές 
γενιές µπορούν να έχουν πρόσβαση στο ψηφιακό υλικό και να 
αποφεύγεται η απώλεια πολύτιµου περιεχοµένου. 

 
 
 

Η πρωτοβουλία για τις ψηφιακές βιβλιοθήκες θα ακολουθήσει τις τρεις αυτές 
γραµµές σε διάφορα δοµοστοιχεία. Το i2010 ασχολείται µε την πολιτιστική 
κληρονοµιά της Ευρώπης, ενώ το δεύτερο πεδίο κλειδί είναι οι επιστηµονικές 
πληροφορίες. Πρόκειται για πεδίο µε ιδιαιτερότητες και δυναµική, ενόψει της 
ανάγκης χειρισµού και αποθήκευσης τεράστιων ποσοτήτων ψηφιακών δεδοµένων, 
καθώς και της ταχείας αύξησης των δηµοσιευµάτων που διατίθενται 
αποκλειστικά σε ψηφιακή µορφή. Για το 2006 προβλέπεται ότι θα καθοριστούν οι 
προκλήσεις για τις ψηφιακές βιβλιοθήκες συµπεριλαµβανοµένου του ρόλου της 
υποστηρίζουσας υποδοµής υψηλής χωρητικότητας, καθώς και των δράσεων που 
πρέπει να αναληφθούν σε ευρωπαϊκή κλίµακα. 
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3.1 ONLINE ∆ΙΑΘΕΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ: ΤΙ 
∆ΙΑΚΥΒΕΥΕΤΑΙ 
 
Πολιτιστικές και κοινωνικές πτυχές 
 

Οι ευρωπαϊκές βιβλιοθήκες και τα αρχεία περιέχουν πληθώρα υλικού – 
περιλαµβάνουν βιβλία, εφηµερίδες, ταινίες, φωτογραφίες και χάρτες – που 
αντιπροσωπεύουν τον πλούτο της ευρωπαϊκής ιστορίας καθώς και την 
πολιτιστική και γλωσσική ποικιλοµορφία. Η online παρουσία του υλικού αυτού 
από διάφορους πολιτισµούς και σε διάφορες γλώσσες θα συµβάλει ώστε οι 
πολίτες να εκτιµήσουν ευκολότερα την πολιτιστική κληρονοµιά άλλων 
ευρωπαϊκών χωρών, και να την χρησιµοποιήσουν για µελέτη, εργασία ή 
ψυχαγωγία. Θα συµβάλει έτσι στην συµπλήρωση και υποστήριξη των στόχων της 
δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πεδίο του πολιτισµού. 
 
Οικονοµικές πτυχές 
 

Οι βιβλιοθήκες και τα αρχεία αποτελούν µείζονες τοµείς δραστηριότητας από 
άποψη επενδύσεων και απασχόλησης. Οι ευρωπαϊκές βιβλιοθήκες απασχολούσαν 
το 2001 336.673 εργαζοµένους πλήρους ωραρίου µε περισσότερα από 138 
εκατοµµύρια  καταγραµµένους χρήστες. 1  Ο αντίκτυπός τους στην εν γένει 
οικονοµία είναι αρκετά σηµαντικός. 
 

Η ψηφιοποίηση των πόρων θα µπορούσε να αυξήσει σηµαντικά τον εν λόγω 
αντίκτυπο. Εφόσον θα λάβει ψηφιακή µορφή , µπορεί η ευρωπαϊκή πολιτιστική 
κληρονοµιά  να δώσει ώθηση στην δικτυακή κίνηση. Θα αποτελέσει πλούσια 
πηγή πρωτογενούς υλικού για περεταίρω χρήση υπό µορφή υπηρεσιών 
προστιθέµενης αξίας και προϊόντων, σε τοµείς όπως ο τουρισµός και η 
εκπαίδευση. Με την κατάλληλη διατήρηση µπορεί το υλικό να χρησιµοποιείται 
σε βάθος χρόνου. Επιπλέον, από τις προσπάθειες ψηφιοποίησης θα προκύψουν 
σηµαντικά δευτερεύοντα οφέλη για τις εταιρίες που αναπτύσσουν νέες 
τεχνολογίες. 
 
 
 
3.2 ΨΗΦΙΟΠΟΙΗΣΗ 
 

Η ποσότητα και η ποικιλοµορφία του υλικού στις ευρωπαϊκές βιβλιοθήκες και 
τα αρχεία είναι εντυπωσιακή. 
 

Ο συνολικός αριθµός βιβλίων και βιβλιοδετηµένων περιοδικών (τόµοι) 
στις ευρωπαϊκές βιβλιοθήκες (ΕΕ των 25) έφτασε 2.533.893.879 κατά 
το 2001.2

                                                 
1 International library Statistics: Trends and Commentary based on the Libecon data, D. Fuegi και 
M. Jennings, 2004 
2 Όπως πρίν 
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Ο κύριος λόγος για την ψηφιοποίηση του υλικού αυτού είναι να καταστεί 

διαθέσιµο σε χρήστες µέσα σε online περιβάλλον. Σε ορισµένες περιπτώσεις, 
ωστόσο, η ψηφιοποίηση δεν χρησιµοποιείται κυρίως για να καταστεί 
προσβασιµότερο το περιεχόµενο, αλλά ως εγγύηση για την επιβίωσή του. Τούτο 
αφορά καταρχάς οπτικοακουστικό υλικό, του οποίου η ψηφιακή µορφή 
αλλοιώνεται µε την πάροδο του χρόνου, µε αποτέλεσµα την απώλεια πολύτιµου 
υλικού.  
 

Από την έρευνα που έγινε σε 10 µεγάλα ραδιοτηλεοπτικά αρχεία 
εντοπίστηκαν 1 εκατοµµύριο ώρες ταινιών, 1,6 εκατοµµύρια ώρες 
βιντεοσκοπήσεων και 2 εκατοµµύρια ώρες ηχητικών αρχείων. Το 
συνολικό ευρωπαϊκό περιεχόµενο ραδιοτηλεοπτικού υλικού είναι κατά 
πάσα πιθανότητα 50 φορές µεγαλύτερο. Το υλικό στην πλειονότητα του 
πρωτότυπο και σε αναλογική µορφή. Ποσοστό 70% διατρέχει κίνδυνο, 
λόγω αλλοίωσης, επειδή είναι ευαίσθητο ή επειδή βρίσκεται σε 
απαρχαιωµένα µέσα επικοινωνίας. Κάθε χρόνο χάνονται δεκάδες 
χιλιάδες ώρες από τα πιο παλιά τµήµατα των συλλογών των 
ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών αρχείων.3

 
Επί του παρόντος, µικρό µόνο τµήµα των ευρωπαϊκών συλλογών έχει υποστεί 

ψηφιοποίηση. ∆ραστηριότητες ψηφιοποίησης υφίστανται σε όλα τα κράτη µέλη, 
οι προσπάθειες όµως είναι κατακερµατισµένες και σηµειώνεται σχετικά βραδεία 
πρόοδος. Αυτό υπογραµµίστηκε από την ανακοίνωση της πρωτοβουλίας Google 
για την ψηφιοποίηση 15 εκατοµµυρίων βιβλίων από τέσσερις µεγάλες 
βιβλιοθήκες των ΗΠΑ και µια στην Ευρώπη (θα γίνει λόγος για αυτό παρακάτω). 
Εφόσον υλοποιηθεί όπως έχει προγραµµατισθεί, η πρωτοβουλία Google θα 
υπερβεί κατά πολύ τις προσπάθειες που καταβάλλονται σε εθνικό επίπεδο, σε 
οποιοδήποτε κράτος µέλος.  
 

Μια σειρά από προκλήσεις έχουν αντίκτυπο στον αριθµό και την 
αποτελεσµατικότητα της ψηφιοποίησης στην Ευρώπη: 
 

 Προκλήσεις οικονοµικού χαρακτήρα: Η ψηφιοποίηση είναι δαπανηρή. 
Απαιτείται σηµαντική αρχική επένδυση, που στις περισσότερες 
περιπτώσεις υπερβαίνει τα µέσα των ιδρυµάτων που θα διαθέτουν τις 
πληροφορίες. Η ψηφιοποίηση του συνόλου του συναφούς υλικού είναι 
αδύνατη· πρέπει εποµένως να γίνει επιλογή τι και πότε θα µετατραπεί σε 
ψηφιακή µορφή. 

 
 Προκλήσεις οργανωτικού χαρακτήρα: Η ευρύτερη διάδοση της 
στρατηγικής ψηφιοποίησης άπαξ, µπορεί να ωφελήσει όλους του 
εµπλεκόµενους οργανισµούς. Η αλληλοεπικάλυψη προσπαθειών – όταν 

                                                 
3 Έρευνα του έργου ΤΚΠ Presto που ολοκληρώθηκε τον Οκτώβριο του 2002. 
http://presto.joanneum.ac.at/index.asp 
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δηλαδή ψηφιοποιούνται ίδια έργα και συλλογές περισσότερες φορές – 
πρέπει να αποφεύγεται. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε διαρκή και 
συντονισµένη προσπάθεια σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο. Το τελευταίο 
µπορεί επίσης να αυξήσει την ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία, όπου το 
τελικό αποτέλεσµα υπερβαίνει το άθροισµα των τµηµάτων του. 

 
  Για την ψηφιοποίηση είναι απαραίτητοι νέοι τρόποι εργασίας. Εταιρικές 
συνεργασίες ή χορηγίες από τον ιδιωτικό τοµέα θα µπορούσαν να συµβάλουν, η 
µορφή αυτή όµως δεν έχει ακόµα αναπτυχθεί αρκετά. Οι επενδύσεις στην 
ψηφιοποίηση πρέπει, εξάλλου, να συνοδεύονται από οργανωτικές αλλαγές στα 
σχετικά ιδρύµατα, συµπεριλαµβανοµένης της αναβάθµισης των δεξιοτήτων του 
εµπλεκοµένου προσωπικού. 
 

 Προκλήσεις τεχνικού χαρακτήρα: Μια καίρια τέτοια πρόκληση είναι η 
ανάγκη βελτίωσης των τεχνικών ψηφιοποίησης ώστε αυτή να καταστεί 
οικονοµικά αποδοτικότερη και προσιτή όσον αφορά οπτικοακουστικό 
υλικό. Για την ψηφιοποίηση γραπτών κειµένων απαιτείται βελτιωµένος 
εξοπλισµός αυτόµατης τροφοδότησης για βιβλία και έγγραφα, καθώς και 
αποδοτικότερη οπτική και ευφυής αναγνώριση χαρακτήρων για γλώσσες 
εκτός της αγγλικής. 

 
Τα συστήµατα οπτικής αναγνώρισης χαρακτήρων (OCR) για την 
αγγλική γλώσσα έχουν δοκιµαστεί και λειτουργούν για τις 
περισσότερες γραµµατοσειρές κατά τα τελευταία δέκα έως 
δεκαπέντε έτη, και έχουν ενισχυθεί µε αυτόµατους ή 
ηµιαυτόµατους αλγόριθµους διόρθωσης. Παρόµοια συστήµατα για 
άλλες γλώσσες είναι λιγότερο ανεπτυγµένα, γεγονός που 
συνεπάγεται υψηλότερο κόστος και χαµηλότερο ποιοτικό 
αποτέλεσµα. 

 
 Προκλήσεις νοµικού χαρακτήρα: Η ψηφιοποίηση προϋποθέτει τη 
δηµιουργία αντιγράφου, που µπορεί να είναι προβληµατική από την 
άποψη των δικαιωµάτων πνευµατκής ιδιοκτησίας (IPR). Στην οδηγία 
2001/29/ΕΚ για την εναρµόνιση ορισµένων πτυχών του δικαιώµατος του 
δηµιουργού και συγγενικών δικαιωµάτων στην κοινωνία της πληροφορίας 
προβλέπεται εξαίρεση για ειδικές πράξεις αναπαραγωγής εκ µέρους των 
δηµόσια προσβάσιµων βιβλιοθηκών, εκπαιδευτικών ιδρυµάτων, µουσείων 
ή αρχείων. Η εξαίρεση δεν είναι, ωστόσο, υποχρεωτική, µε αποτέλεσµα 
να εφαρµόζεται µε διαφορετικό τρόπο στα κράτη µέλη. Ένα ακόµα 
αντικίνητρο για την ψηφιοποίηση είναι η νοµικά περιορισµένη χρήση των 
ψηφιακών αντιγράφων.  
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3.3 ONLINE ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΟΤΗΤΑ 
 
 

Το παραδοσιακό µοντέλο των υπηρεσιών βιβλιοθήκης, που βασίζεται στο 
φυσικό δανεισµό των αντικειµένων που κατέχουν δεν µετασχηµατίζεται εύκολα 
στο ψηφιακό περιβάλλον. Βάσει της τρέχουσας κοινοτικής νοµοθεσίας και 
διεθνών συµφωνιών, υλικό που προκύπτει από ψηφιοποίηση µπορεί να διατεθεί 
online µόνο εφόσον είναι σε ελεύθερη χρήση ή µε τη ρητή συγκατάθεση του 
κατόχου των πνευµατικών δικαιωµάτων. Κατά συνέπεια, µια ευρωπαϊκή ψηφιακή 
βιβλιοθήκη εστιάζεται καταρχήν σε υλικό που αποτελεί κοινό κτήµα, δηλαδή 
βρίσκεται σε ελεύθερη χρήση. 
 

Για την λογοτεχνία , τούτο σηµαίνει ότι χωρίς περιορισµούς στα 
πνευµατικά δικαιώµατα του  δηµιουργού , είναι διαθέσιµα µόνο έργα 
από τις αρχές του 1900 ή νωρίτερα, ανάλογα µε το έτος θανάτου του 
συγγραφέα. Ακόµα όµως και αν τα έργα είναι χωρίς πνευµατικά 
δικαιώµατα δηµιουργού, η κατάσταση δεν είναι πάντοτε σαφής. 
Ενδέχεται να υπάρχουν δικαιώµατα στις διάφορες εκδόσεις ενός έργου 
που δεν προστατεύονται πλέον από πνευµατικά δικαιώµατα δηµιουργού, 
πχ. Τα πνευµατικά δικαιώµατα για την εισαγωγή, το εξώφυλλο ή την 
τυπογραφική επιµέλεια. 

 
Είναι αδύνατη η δηµιουργία µιας online βιβλιοθήκης που να περιλαµβάνει 

έργα εκτός από αυτά που βρίσκονται σε ελεύθερη χρήση, χωρίς ουσιαστική 
αλλαγή στην νοµοθεσία περί πνευµατικών δικαιωµάτων του δηµιουργού, ή χωρίς 
κατά περίπτωση συµφωνίες µε τους κατόχους των πνευµατικών δικαιωµάτων. 
 

Υπό το πλαίσιο αυτό είναι σηµαντική η διευκρίνιση και η διαφάνεια του 
καθεστώτος των πνευµατικών δικαιωµάτων των έργων. Σε ορισµένες περιπτώσεις, 
το κόστος διαπίστωσης του καθεστώτος των δικαιωµάτων πνευµατικής 
ιδιοκτησίας ενός έργου θα είναι υψηλότερο από ότι η ψηφιοποίησή του ώστε να 
διατίθεται online. Αυτό ισχύει ιδίως για τα λεγόµενα “ορφανά έργα” - ταινίες ή 
βιβλία, για τα οποία είναι αδύνατο ή πολύ δύσκολο να διαπιστωθεί ποιοι είναι 
κάτοχοι των πνευµατικών δικαιωµάτων.  
 

Τα ζητήµατα online προσβασιµότητας δεν περιορίζονται στα δικαιώµατα 
πνευµατικής ιδιοκτησίας. Η δηµιουργία online υλικού δεν σηµαίνει απαραίτητα 
ότι θα µπορεί εύκολα να ανευρεθεί από τον χρήστη, ούτε και ότι θα είναι δυνατή 
η έρευνα και η χρήση του. Απαιτούνται κατάλληλες υπηρεσίες που θα παρέχουν 
στο χρήστη τη δυνατότητα να εντοπίσει και να εργαστεί µε το εκάστοτε 
περιεχόµενο. Από αυτό συµπεραίνεται ότι θα πρέπει να υπάρχει καλά 
διαρθρωµένη και ποιοτική περιγραφή του περιεχοµένου, τόσο των συλλογών, όσο 
και των στοιχείων που περιέχουν, καθώς και υποστήριξη για την χρήση του. 
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3.4 ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗ ΨΗΦΙΑΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ   
 
 

Η δηµιουργία ψηφιακού αντιγράφου ενός βιβλίου ή µιας ταινίας δεν εγγυάται 
κατ’ ανάγκη  την µακροπρόθεσµη επιβίωση του. Όλο το ψηφιακό υλικό – 
ψηφιοποιηµένα έργα καθώς και υλικό το οποίο γεννήθηκε ψηφιακά – πρέπει να 
διατηρείται ώστε να είναι διαθέσιµο για χρήση. Κατά συνέπεια, ψηφιοποίηση 
χωρίς κατάλληλη στρατηγική διατήρησης µπορεί και να σηµαίνει σπατάλη 
επένδυσης. 
 

Η ψηφιακή διατήρηση αποτελεί ζωτικό πρόβληµα για την κοινωνία της 
πληροφορίας, όπου ο εφοδιασµός µε πληροφορίες αυξάνεται µε εκθετικούς 
ρυθµούς,  ενώ το περιεχόµενο καθίσταται διαρκώς περισσότερο δυναµικό.  Επί 
του παρόντος υπάρχει µικρή σχετικά πείρα στην ψηφιακή διατήρηση, το νοµικό 
πλαίσιο εξελίσσεται, οι πόροι είναι περιορισµένοι και το αποτέλεσµα των 
προσπαθειών διατήρησης ασαφές. Το πρόβληµα αυτό είναι κάτι που πρέπει να 
αντιµετωπιστεί  και από τα ενδιαφερόµενα ιδρύµατα αλλά και από την πολιτική.  
Ο αντίκτυπός του υπερβαίνει το πεδίο των βιβλιοθηκών και των αρχείων και 
αφορά όλους τους οργανισµούς που παράγουν ψηφιακές πληροφορίες και που 
ενδιαφέρονται για να διατηρηθεί η διαθεσιµότητά τους. 
 

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για την απώλεια του ψηφιακού περιεχοµένου. Ένας 
από αυτούς είναι η διαδοχή γενεών λογισµικού µε αποτέλεσµα να µην είναι πλέον 
αναγνώσιµα τα αρχεία. 
 

Για την 900στή επέτειο του Domesday Book ετοιµάστηκε το 1985  µια 
νέα πολυµεσική έκδοση. Το 2002 ο δίσκος δεν µπορούσε να διαβαστεί 
καθώς σπάνιζαν πλέον οι υπολογιστές οι οποίοι θα µπορούσαν να 
αναγνωρίσουν αυτό το format. Αναπτύχθηκε λοιπόν ένα σύστηµα που 
ήταν σε θέση να προσφέρει πρόσβαση στον δίσκο µε χρήση τεχνικών 
εξοµοίωσης. Ενδιαφέρον είναι να παρατηρήσει κανείς ότι ενώ η 
συµβατική του µορφή οι οποία είναι παλαιότερη από 900 χρόνια, 
παραµένει αναγνώσιµη, στην ψηφιακή, που τόσα πλεονεκτήµατα της 
έχουµε παρατηρήσει, υφίστανται δυσχέρειες στην πρόσβαση ψηφιακών 
δεδοµένων του 1985. 

 
Η ταχεία διαδοχή και αχρήστευση προγραµµάτων υπολογιστών συνιστά ένα 

άλλο παράγοντα. Εφόσον τα δεδοµένα δεν µεταφέρονται σε τρέχοντα 
προγράµµατα ή δεν λαµβάνεται µέριµνα για την διατήρηση του αρχικού κώδικα 
πηγής, η ανάκτηση των πληροφοριών ενδέχεται να καταστεί δαπανηρότατη, 
ακόµα και αδύνατη. Αυτό ισχύει ιδίως για τα “κλειστά” format δεδοµένων, για τα 
οποία δεν είναι γνωστός δηµόσια ο κώδικας πηγής τους. Η περιορισµένη διάρκεια 
ζωής των µέσων ψηφιακής αποθήκευσης πχ. Των CDs και DVDs , αποτελεί έναν 
ακόµη λόγο για την απώλεια ψηφιακού περιεχοµένου.  
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Οι βιβλιοθήκες και τα αρχεία έχουν αρχίσει σε περιορισµένη κλίµακα να 
αντιµετωπίζουν τα θέµατα της διατήρησης στην ψηφιακή εποχή. Υφίσταται 
ορισµένος βαθµός συνεργασίας εκατέρωθεν, η συνολική δράση όµως στην 
Ευρώπη είναι κατακερµατισµένη. Στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν 
υφίσταται εν γένει σαφής πολιτική σχετικά µε την ψηφιακή διατήρηση. Όπου 
υπάρχουν εθνικά σχέδια, τείνουν να συγκεντρώνονται στην διασφάλιση 
αναλογικού υλικού που διατρέχει κίνδυνο και όχι σε εγχειρήµατα στο πεδίο των 
ψηφιακών υλικών. 

 
Η µεγαλύτερη πρόοδος έχει πραγµατοποιηθεί στο πεδία της κατάθεσης 

πνευµατικών δικαιωµάτων (κατά νόµον κατάθεσης), που τα κράτη µέλη 
καθιστούν υποχρεωτική για ψηφιακά υλικά ώστε να εξασφαλίζεται η συλλογή και 
η αποθήκευση του υλικού από τα κατάλληλα ιδρύµατα. Επί του παρόντος ωστόσο, 
το πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων παρουσιάζει µεγάλη διακύµανση από 
χώρα σε χώρα. Για παράδειγµα, άλλοτε καλύπτεται online δυναµικό υλικό και 
άλλοτε όχι. 
 

Οι βασικές προκλήσεις για την ψηφιακή διατήρηση είναι παρεµφερείς µε τις 
αντίστοιχες στην περίπτωση της ψηφιοποίησης. 
 

 Προκλήσεις οικονοµικού χαρακτήρα: ∆εν είναι σαφές το πραγµατικό 
κόστος της µακροχρόνιας ψηφιακής διατήρησης. Εξαρτάται από 
παράγοντες όπως ο αριθµός των απαραίτητων µεταβάσεων στην πορεία 
του χρόνου. Ωστόσο είναι σαφές ότι εξαιτίας των περιορισµένων 
διαθέσιµων πόρων, πρέπει να γίνει επιλογή για το υλικό που θα πρέπει να 
διατηρηθεί. 

 
 Προκλήσεις οργανωτικού χαρακτήρα: Ποιος αποφασίζει και ποιος είναι 
υπεύθυνος για την ψηφιακή διατήρηση; Υπάρχει κίνδυνος ευρύτερα 
αποκλιουσών µεθόδων και αλληλοεπικάλυψης προσπαθειών, σε ένα πεδίο 
που καθυστερεί ακόµα η απάντηση ορισµένων βασικών ερωτηµάτων. Η 
Ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία µπορεί να επιτευχθεί εάν εξασφαλιστεί η 
συµπληρωµατικότητα και ανταλλαγή ορθής πρακτικής. Για τη διατήρηση 
ψηφιακών πληροφοριών απαιτούνται επίσης νέοι τρόποι εργασίας. 
Συµπεριλαµβάνεται εδώ η αναβάθµιση των ικανοτήτων του προσωπικού, 
καθώς και η συνεργασία µεταξύ δηµοσίου και συντελεστών από τον 
ιδιωτικό τοµέα. 

 
 Προκλήσεις τεχνικού χαρακτήρα:  Μέχρι στιγµής έχει πραγµατοποιηθεί 
περιορισµένη έρευνα σε θέµατα ψηφιακής διατήρησης. Η βελτίωση της 
οικονοµικής απόδοσης και προσιτότητάς της συνιστούν µείζονα 
πρόκληση. Ένα άλλο θεµελιώδες πεδίο που πρέπει να αντιµετωπισθεί 
είναι η προώθηση της αντίληψης για την διατήρηση µεγάλων όγκων 
ταχέως µεταβαλλόµενων κατανεµηµένων πληροφοριών. Η πρόοδος σε 
συναφή θέµατα, όπως τα εργαλεία   για αυτόµατη ανάλυση και 
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ευρετηρίαση θα συµβάλουν ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι πληροφορίες θα 
παραµείνουν προσβάσιµες και διαθέσιµες για περαιτέρω χρήση. 

 
 Προκλήσεις νοµικού χαρακτήρα: ∆εδοµένου ότι η ψηφιακή διατήρηση 
εξαρτάται από την δηµιουργία αντιγράφων και τη µετάβαση, πρέπει να 
αντιµετωπισθεί υπό το πρίσµα της νοµοθεσίας για τα δικαιώµατα 
πνευµατικής ιδιοκτησίας. Άλλες προκλήσεις σχετίζονται µε την (κατά 
νόµον) κατάθεση των πνευµατικών δικαιωµάτων ψηφιακού υλικού: Η 
αποκλίνουσα  ταχύτητα και το πεδίο εφαρµογής των νοµοθετικών µέτρων 
που θεσπίζονται από τα κράτη µέλη θα µπορούσε να οδηγήσει στη 
δηµιουργία ενός µωσαϊκού από διάφορους κανόνες που επηρεάζουν τους 
παραγωγούς περιεχοµένου που ασκούν διασυνοριακές δραστηριότητες. Σε 
ότι αφορά τα πνευµατικά δικαιώµατα, η εισαγωγή µέτρων τεχνολογικής 
προστασίας για την αποτροπή της δηµιουργίας αντιγράφων ή συστηµάτων 
διαχείρισης ψηφιακών πνευµατικών δικαιωµάτων που περιορίζουν την 
πρόσβαση σε ψηφιακό υλικό, θέτει µια ολόκληρη σειρά νέων θεµάτων.  

 
 
 
3.5 Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΑΠΟΚΡΙΣΗ 
 
 

Η διοργάνωση και η χρηµατοδότηση της ψηφιοποίησης πολιτιστικών 
συλλογών και η ψηφιακή διατήρηση αποτελούν κατά κύριο λόγο αρµοδιότητα 
των κρατών µελών. Υπάρχουν, ωστόσο, πεδία όπου µπορεί να επιτευχθεί 
σηµαντική ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία, και όπου έχουν ήδη αρχίσει, πριν από 
ορισµένα χρόνια, εργασίες σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Οι εργασίες αυτές θα 
αναβαθµιστούν και θα συµπληρωθούν από νέες δραστηριότητες. 
 
 
3.5α  Πρωτοβουλίες σε εξέλιξη 
 
Συντονισµός σε ευρωπαϊκό επίπεδο 
 

Η σηµασία της ψηφιοποίησης της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονοµιάς 
αναγνωρίστηκε ήδη από την Επιτροπή στο σχέδιο δράσης eEurope. Όσον αφορά 
την ψηφιακή διατήρηση, σε ψήφισµα του Συµβουλίου το 2002 υπογραµµίστηκε η 
σηµασία του εν λόγω θέµατος και ζητήθηκε από τα κράτη µέλη να το 
αντιµετωπίσουν. 

 
Ιδιαίτερα σηµαντικό, στον οπτικοακουστικό τοµέα, είναι ένα σχέδιο σύστασης 

σχετικά µε την κινηµατογραφική κληρονοµιά και την ανταγωνιστικότητα των 
συναφών βιοµηχανικών δραστηριοτήτων. Τα κράτη µέλη καλούνται, µεταξύ 
άλλων, να επιτρέπουν τη δηµιουργία αντιγράφων για σκοπούς διατήρησης. 
 
Συγχρηµατοδότηση 
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Η χρηµατοδότηση της κοινοτικής έρευνας αφορά ένα φάσµα έργων που 

στοχεύουν στο να καταστήσουν προσβασιµότερη την ευρωπαϊκή πολιτιστική 
κληρονοµιά, µέσω της χρήσης νέων τεχνολογιών. Έχουν αναπτυχθεί έργα 
υποστήριξης της συνεργασίας µεταξύ των εθνικών βιβλιοθηκών της Ευρώπης, 
από την ανταλλαγή αρχείων καταλογογράφησης έως το έργο The European 
Library project (TEL). Το έργο αυτό δροµολογείται τώρα ως επιχειρησιακή 
υπηρεσία που παρέχει ενιαία πύλη στις συλλογές των εθνικών βιβλιοθηκών της 
Ευρώπης. 

 
Μολονότι λίγα µόνο έργα στο πλαίσιο των ερευνητικών προγραµµάτων έχουν 

αρχίσει να αντιµετωπίζουν το θέµα της ψηφιακής διατήρησης, διάφορα άλλα 
αντιµετωπίζουν συγκεκριµένα το θέµα της ψηφιοποίησης. Ένα παράδειγµα όπου 
χρησιµοποιείται ψηφιοποίηση ως µέσο για τη διατήρηση αναλογικού υλικού είναι 
το PRESTOSPACE. 
 

Με το PRESTOSPACE (2004-2007, συγχρηµατοδότηση 9 εκατ. ευρώ) 
αναπτύσσονται εργαλεία και τεχνικές λύσεις για την ψηφιακή διατήρηση 
όλων των οπτικοακουστικών συλλογών. Χάρη στα εργαλεία αυτά, θα 
επιτευχθεί προσιτότερη και καλύτερης ποιότητας ψηφιοποίηση ενόψει 
της µετατροπής και διατήρησης αναλογικού οπτικοακουστικού υλικού 

 
 
3.5β Νέες ή ενισχυµένες πρωτοβουλίες 
 
Στρατηγική συζήτηση µε ενδιαφερόµενους και ενισχυµένη συνεργασία  
 

Η Επιτροπή θα εντείνει τις προσπάθειές της για την τόνωση της ευρωπαϊκής 
συνεργασίας σε θέµατα ψηφιοποίησης και ψηφιακής διατήρησης. Στόχος είναι να 
δοθεί νέα ώθηση στη διαδικασία ψηφιοποίησης στα κράτη µέλη, να αποφευχθεί η 
αλληλοεπικάλυψη προσπαθειών και να ενθαρρυνθεί η αφοµοίωση ορθής 
πρακτικής.  

 
Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στις εργασίες των εθνικών βιβλιοθηκών και των 

βιβλιοθηκών (κατά νόµον) κατάθεσης δικαιωµάτων, που αποτελούν κύριους 
συντελεστές και που έχουν αναλάβει τη δέσµευση να συµβάλουν στη δηµιουργία 
µιας ευρωπαϊκής ψηφιακής βιβλιοθήκης. 
 
Συγχρηµατοδότηση 
 

Σε κοινοτικό επίπεδο, θα ενεργοποιηθούν τα προγράµµατα έρευνας και 
eContentplus προς την κατεύθυνση δράσεων ευρωπαϊκού συµφέροντος σε θέµατα 
ψηφιοποίησης, ψηφιακής διατήρησης και προσβασιµότητας πολιτιστικού 
περιεχοµένου. Τα περιφερειακά ταµεία συγχρηµατοδοτούν ήδη πρωτοβουλίες 
ψηφιοποίησης σε ορισµένα από τα κράτη µέλη και θα µπορούσαν να έχουν 
περαιτέρω συµβολή στην ψηφιοποίηση. 
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Η εφαρµογή της ψηφιοποίησης της πολιτιστικής κληρονοµιάς έχει καταστεί 
στόχος έργων συνεργασίας που συγχρηµατοδοτούνται βάσει του προγράµµατος 
“Culture 2000” σε αυξανόµενο αριθµό περιπτώσεων· στο πρόγραµµα “Culture 
2007”, όπως προτείνεται από την Επιτροπή, διατίθεται συγχρηµατοδότηση για 
έργα συνεργασίας που αφορούν τη βελτίωση της διακρατικής κυκλοφορίας 
πολιτιστικών έργων και προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένης και της ψηφιοποίησης 
και online πρόσβασης. 
 
Έρευνα 
 

Στο πλαίσιο των ερευνητικών προγραµµάτων, η Επιτροπή, εκτός από την 
συνεχιζόµενη έρευνα γενικής εφαρµογής που αφορά το περιεχόµενο ( µηχανές 
έρευνας, τεχνολογίας γλώσσας, κ.λπ.), θα αναλάβει τις ακόλουθες ειδικές 
πρωτοβουλίες στο πεδίο του πολιτιστικού περιεχοµένου: 

 
Στην τελευταία πρόσκληση του προγράµµατος Τεχνολογίες της κοινωνίας της 

πληροφορίας, η οποία ολοκληρώθηκε στις 21 Σεπτεµβρίου 2005, προβλέπεται 
ποσό 36 εκατ. ευρώ για έρευνα σε νέες τεχνολογίες, που αφορά αναζήτηση και 
ανάκτηση πολιτιστικού περιεχοµένου (22 εκατ. ευρώ) και ψηφιακή διατήρηση 
(14 εκατ. ευρώ). 

 
Στο 7ο πλαίσιο, η Επιτροπή προτείνει την επέκταση της συµβολής της στην 

έρευνα στα πεδία της ψηφιοποίησης, της πρόσβασης σε ψηφιακό πολιτιστικό 
περιεχόµενο και της ψηφιακής διατήρησης. Προτείνεται η τεχνολογική πρόοδος 
στο πεδίο αυτό να τονωθεί, µεταξύ άλλων, µέσω ενός δικτύου κέντρων υποδοµής 
ειδικότητας, που θα αποτελέσουν τον ακρογωνιαίο λίθο της ευρωπαϊκής 
ψηφιοποίησης και διατήρησης. Η Κοινότητα θα συµβάλει στα εν λόγω κέντρα µε 
τη µορφή έργων συγχρηµατοδότησης. 

 
Τα κέντρα, τα οποία θα επιλεγούν µέσω προσκλήσεων υποβολής 
προτάσεων, θα στεγάζουν τις διάφορες ειδικότητες - τεχνικές και 
νοµικές - που απαιτούνται για την επίτευξη αριστείας σε διαδικασίες 
ψηφιοποίησης και διατήρησης. Θα ολοκληρώνονται και θα βασίζονται 
σε υφιστάµενη τεχνογνωσία εταιρειών τεχνολογίας, πανεπιστηµίων, 
πολιτιστικών ιδρυµάτων και άλλων συναφών οργανισµών: 
 

• θα πραγµατοποιούν έρευνα και θα υποστηρίζουν προηγµένες 
τεχνικές λύσεις, προβαίνοντας σε δοκιµασία και συγκριτική 
αξιολόγησή τους στην πράξη, βάσει µεγάλου όγκου πόρων· 

• θα προάγουν την προσαρµογή και τη µεταφορά των εν λόγω 
λύσεων σε πολιτιστικά ιδρύµατα· 

• θα µεταφέρουν γνώση και θα υποστηρίζουν την ανάπτυξη 
δεξιοτήτων στα ιδρύµατα των χρηστών. 
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EContentplus 
 

Στο πλαίσιο του προγράµµατος eContentplus, ποσό 60 εκατ. ευρώ θα διατεθεί 
κατά την χρονική περιοχή των 2005 - 2008 για βελτίωση της προσβασιµότητας 
και χρηστικότητας του ευρωπαϊκού πολιτιστικού και επιστηµονικού περιεχοµένου. 
Κεντρικοί στόχοι θα είναι η επίτευξη διαλειτουργικότητας µεταξύ εθνικών 
ψηφιακών συλλόγων και υπηρεσιών (π.χ. µέσω κοινών προτύπων), καθώς και η 
διευκόλυνση της πρόσβασης και χρήσης του υλικού σε πολυγλωσσικό, πλαίσιο. 
 
 
 
 
4. PROJECTS ΨΗΦΙΑΚΩΝ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΩΝ  
 
 

Όσο αναφορά τα µεµονωµένα projects ψηφιακών βιβλιοθηκών, επί του 
παρόντος υπάρχουν αρκετά. Στην συνέχεια θα γίνει ανάλυση ορισµένων εξ αυτών, 
µε κριτήρια την σηµασία τους, το κοινό στο οποίο απευθύνονται και το υλικό 
τους. 
 
 
4.1 PROJECT GUTENBERG 
 

Το project Gutenberg (PG) είναι µια εθελοντική 
προσπάθεια ψηφιοποίησης, αρχειοθέτηση και 
διανοµής πολιτιστικών έργων. Ιδρύθηκε το 1971 
και είναι η παλαιότερη ψηφιακή βιβλιοθήκη. Τα 
περισσότερα αντικείµενα που έχει είναι πλήρη 
κείµενα από βιβλία δηµοσίου τοµέα. Το project 
προσπαθεί να καταστήσει τα αντικείµενα της 
συλλογής όσο ελεύθερα γίνεται, σε µακροχρόνια, ανοιχτά formats ώστε να 
µπορούν να χρησιµοποιηθούν από οποιονδήποτε υπολογιστή. 
 
Ιστορικό 
 

Ιδρύθηκε από τον Michael Hart το 1971. Ήταν τότε φοιτητής του University of 
Illinois, όταν απέκτησε πρόσβαση στον υπολογιστή Xerox Sigma V, στο 
εργαστήριο του πανεπιστηµίου Materials Research Lab. Μέσω κάποιων φιλικών 
προσώπων απέκτησε ένα λογαριασµό µε απεριόριστο εικονικό χρόνο χρήσης του 
υπολογιστή. Η αντιστοιχία σε δολάρια του λογαριασµού λέγεται ότι ήταν είτε 
100.000 ή 100.000.000. Ο Hart τότε είχε αναφέρει ότι ήθελε να επιστρέψει το 
δώρο αυτό κάνοντας κάτι που να αξίζει τόσα χρήµατα. 

 
Ο συγκεκριµένος υπολογιστής που χρησιµοποιούσε τότε ο Hart ήταν ένας από 

τους 15 από το δίκτυο υπολογιστών που αργότερα έγινε το Internet. Ο Hart 
πίστευε ότι οι υπολογιστές κάποτε θα ήταν προσβάσιµοι στο ευρύ κοινό και 
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αποφάσισε να κάνει τα λογοτεχνικά έργα διαθέσιµα σε ηλεκτρονική µορφή 
δωρεάν. Είχε στα χέρια του τυχαία ένα αντίγραφο της ∆ιακήρυξης της 
Ανεξαρτησίας των Ηνωµένων Πολιτειών, και αυτό έγινε το πρώτο ηλεκτρονικό 
κείµενο του Project Gutenberg. 

 
Ονόµασε το project από τον Johannes Gutenberg, τον Γερµανό πρώτο 

τυπογράφο του 15ου αιώνα.  
 
Από τα µέσα της δεκαετίας του 1990 ο Hart έτρεχε το PG από το Illinois 

Benedictine College. Όλο και περισσότεροι εθελοντές προσχωρούσαν στην 
προσπάθεια του Hart. Τα περισσότερα κείµενα µετατρέπονταν χειροκίνητα 
ωσότου να αναπτυχθούν οι σαρωτές και το λογισµικό για OCR και να γίνει 
ευρέως διαθέσιµο.  

 
Το 2000, ο δηµιουργήθηκαν Distributed Proofreaders,οι οποίοι επέτρεπαν η 

διόρθωση των σαρωµένων κειµένων να είναι διανεµηµένη στους εθελοντές στο 
Internet. Η προσπάθεια  αύξησε τον αριθµό και την ποικιλία των κειµένων που 
προστίθεντο στο PG, καθώς επίσης έκανε ευκολότερο στους νέους εθελοντές να 
ξεκινήσουν την συνεισφορά τους. 

 
Το 2004, δηµιουργήθηκε ένας online κατάλογος που έκανε το περιεχόµενο του 

PG να βρίσκεται, να υπάρχει πρόσβαση σε αυτό και να συνδέεται ευκολότερα 
 
 
Περιεχόµενο της Συλλογής 
 
Τον ∆εκέµβριο του 2005 το PG έφτασε να έχει περισσότερα από 17.000 
αντικείµενα στη συλλογή του. Τα περισσότερα είναι λογοτεχνικά έργα της  
∆υτικής πολιτιστικής παράδοσης.  Πέραν της λογοτεχνίας όπως µυθιστορήµατα, 
ποιήµατα, σύντοµες ιστορίες και δραµατικά έργα, το PG έχει επίσης βιβλία 
µαγειρικής και θέµατα περιοδικών. To PG έχει επίσης αντικείµενα εκτός από τα 
κείµενα, όπως ηχητικά αρχεία και µουσικές παραστάσεις. Τα περισσότερα είναι 
στα Αγγλικά, αλλά υπάρχει και ένας σηµαντικό αριθµός στα Γερµανικά, στα 
Γαλλικά, Ιταλικά, Ισπανικά, Ολλανδικά, Φιλανδικά και Κινέζικα, καθώς επίσης 
και σε άλλες γλώσσες όπως τα Ελληνικά.  

 
 
Το format των αντικειµένων της συλλογής, είναι σε HTML, αλλά και σε 

formats τα οποία δεν είναι εύκολα επεξεργάσιµα όπως το PDF. Γίνεται συζήτηση 
επίσης, ώστε να χρησιµοποιηθεί και η XML. 
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Αποστολή 
 

Η αποστολή του PG είναι απλή: να προάγει την δηµιουργία  και την διανοµή 
των eBooks. Το σλόγκαν του project είναι: να πέσουν τα τείχη της άγνοιας και 
της αµάθειας, καθώς οι εθελοντές του PG σκοπεύουν να συνεχίσουν την διάδοση 
της δηµόσιας λογοτεχνίας και την εκτίµηση της λογοτεχνικής κληρονοµιάς όπως 
ξεκίνησαν να το κάνουν οι συµβατικές δηµόσιες βιβλιοθήκες στις αρχές του 20ου 
αιώνα.  

 
Η πολιτική των προσκτήσεων του PG είναι αποκεντρωτική και εξαρτάται από 

τους εθελοντές καθώς το περιεχόµενο που θα προστεθεί είναι ανάλογο µε τα 
ενδιαφέροντα τους ή µε το τι έχουν διαθέσιµο. 
 
 
Ζητήµατα πνευµατικών δικαιωµάτων 
 

Το PG είναι πολύ προσεκτικό ώστε να επαληθεύει την κατάσταση των eBooks 
που έχει στην διάθεση του σύµφωνα µε τη νοµοθεσία των ΗΠΑ. Το υλικό 
προστίθεται στο αρχείο του PG µόνο µετά από εξουσιοδότηση. 

 
Σε αντίθεση µε άλλα projects Ψηφιακών Βιβλιοθηκών, το PG δεν απαιτεί νέα 

πνευµατικά δικαιώµατα στους τίτλους που δηµοσιεύει. Αντίθετως, ενθαρρύνει 
την ελεύθερη αναπαραγωγή και την διανοµή τους.. 

 
Τα περισσότερα βιβλία στις συλλογές του PG διαµοιράζονται ως δηµοσίου 

τοµέα υπό τους νόµους των ΗΠΑ. Η νοµιµότητα που συµπεριλαµβάνεται σε κάθε 
e-book περιέχει κάποιους περιορισµούς στο τι µπορεί να κάνει κάποιος µε τα 
κείµενα ( όπως η διανοµή του σε επεξεργάσιµη µορφή, ή για εµπορικούς 
σκοπούς) όσο χρησιµοποιείται το εµπορικό σήµα του PG. Αν δεν υπάρχει 
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επικεφαλίδα και δεν χρησιµοποιείται το εµπορικό σήµα τότε τα κείµενα δηµοσίου 
τοµέα µπορούν να επαναχρησιµοποιηθούν χωρίς περιορισµούς. 
 
Επικρίσεις 
 

Το PG έχει επικριθεί για έλλειψη σχολαστικής επιµέλειας των ηλεκτρονικών 
κειµένων. Για παράδειγµα  στην ανεπαρκή  ανάλυση των εκδόσεων που 
χρησιµοποιούνται και στη παράληψη των αυθεντικών δηµοσιευµένων προλόγων 
και βιβλιογραφικών βοηθηµάτων. Πάντως έχει σηµειωθεί σηµαντική βελτίωση 
στην διατήρηση τέτοιων κειµένων και φαίνεται από την σύγκριση των 
παλαιότερων µε των πιο πρόσφατων κειµένων. Τα πρόσφατα ηλεκτρονικά 
κείµενα διατηρούν τις πληροφορίες της έκδοσης καθώς και τον πρόλογο. 

 
 
 

4.2 NATIONAL DIGITAL LIBRARY PROGRAM   
 

Η βιβλιοθήκη του Κογκρέσο έχει δικό της project ψηφιακής 
βιβλιοθήκης. Ονοµάζεται Library of Congress National Digital 
Library Program (NDLP) και αποτελεί µια ψηφιακή 
βιβλιοθήκη από αναπαραγωγές πρωτότυπων πηγών, ώστε να 
υποστηρίξει την έρευνα της ιστορίας και του πολιτισµού των 
ΗΠΑ. Ξεκίνησε το 1995 µετά από ένα πενταετές πιλοτικό 
project. Το πρόγραµµα ξεκίνησε να ψηφιοποιεί επιλεγµένες συλλογές της 
βιβλιοθήκης του Κογκρέσο όπως ιστορικές πηγές και αρχειακό υλικό. Για να 
αναπαραγάγει συλλογές βιβλίων,  φυλλαδίων, κινούµενων εικόνων , χειρογράφων 
και ηχητικών καταγραφών, η βιβλιοθήκη δηµιούργησε µια ευρεία διάταξη από 
ψηφιακές οντότητες: µικρές εικόνες, ασπρόµαυρες και έγχρωµες εικόνες, 
ψηφιακό βίντεο και ήχο καθώς και αναζητήσιµα κείµενα. Για να παρέχει 
πρόσβαση στις αναπαραγωγές, το project ανέπτυξε µια σειρά από περιγραφικά 
elements: βιβλιογραφικά τεκµήρια, εισαγωγικά κείµενα και προγράµµατα καθώς 
και ευρετηρίαση πλήρους κειµένου για ορισµένους τύπους περιεχοµένου.  
 
 
 

Οι αναπαραγωγές παρήχθησαν από ποικιλία εργαλείων: σαρωτές, ψηφιακές 
µηχανές, συσκευές ψηφιοποίησης ήχου και βίντεο καθώς και ανθρώπινη εργασία 
για την κωδικοποίηση των κειµένων.  Τα formats στα οποία µετατρέπονται οι 
αναπαραγωγές είναι η SGML για την κωδικοποίηση των κειµένων, TIFF για τις 
εικόνες ή τον αλγόριθµο συµπίεσης JPEG. Σε άλλες περιπτώσεις οπού δεν 
υπάρχουν κάποια κοινώς αποδεκτά formats, γίνεται χρήση του RealAudio για τον 
ήχο, του QuickTime για τις κινούµενες εικόνες, και το MrSid για χάρτες.  
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Συλλογές 
 

Ο κύριος κατάλογος της NDLP έχει διαθέσιµες 
συλλογές της American Memory, ο οποίος µπορεί 
να περιλαµβάνει: αρχειακές οντότητες, όπως το 
έργο ενός συγκεκριµένου φωτογράφου ή έγγραφα 
ενός συγκεκριµένου ατόµου, µια αθροιστική 
οµαδοποίηση υλικών σε συγκεκριµένο format, 
όπως δαγεροτυπίες ή ταινίες σε έντυπη µορφή που 
κατατίθεται για εγγραφή των πνευµατικών 
δικαιωµάτων ή µια συλλογή ανθολογιών που έχει 
συγκεντρώσει η ίδια η NDLP. Για κάθε συλλογή , ο 
κατάλογος δείχνει τους τύπους υλικού που 
συµπεριλαµβάνονται και παρέχει ένα link σε µια 
τεχνική περίληψη. 

 
 

∆ικαιώµατα και περιορισµοί 
 
Η NDLP σέβεται τα πνευµατικά δικαιώµατα και 

άλλα νόµιµα δικαιώµατα που συνδέονται µε του υλικού που πρόκειται να 
διαδοθεί µέσω του Internet. Καθιστά τα αντικείµενα των συλλογών της διαθέσιµα 
online αφότου έχει καθορίσει το νοµικό καθεστώς των αντικειµένων και τους 
κατόχους των δικαιωµάτων ή άλλους συµβαλλόµενους στο µέτρο του δυνατού. Η 
εξουσιοδότηση ή η έγκριση επιδιώκεται από τους γνωστούς ιδιοκτήτες 
δικαιωµάτων για δικαιώµατα όπως τα πνευµατικά δικαιώµατα, η δηµοσιότητα και 
η µυστικότητα. Οι αιτούντες βέβαια πρέπει να είναι ενήµεροι για τα δικαιώµατα 
και τους περιορισµούς για κάθε συλλογή για την οποία ενδιαφέρονται. 

 
 

 
4.3 GOOGLE BOOKS LIBRARY PROJECT 

 
Στα τέλη του 2004, το Google είχε ανακοινώσει συνεργασία µε πέντε 

συνεργάτες σε ένα τεράστιο project σάρωσης, το οποίο θα έφερνε εκατοµµύρια 
τόµους έντυπων βιβλίων στην βάση δεδοµένων του 
Google Print, όπως λεγόταν τότε. Οι πέντε 
συνεργάτες που ξεκίνησαν µαζί µε το Google το 
σχεδιασµό του project είναι το Πανεπιστήµιο του 
Μίσιγκαν, το Πανεπιστήµιο του Χάρβαρντ, το Πανεπιστήµιο του Στάνφορντ, το 
Πανεπιστήµιο της Οξφόρδης και η ∆ηµόσια Βιβλιοθήκη της Νέας Υόρκης, µε 
σκοπό να ψηφιοποιήσουν τα βιβλία των συλλογών τους και να τα κάνουν 
διαθέσιµα µέσω του Google Print.  

 
Στο πανεπιστήµιο του Μίσιγκαν σχεδιάζουν να σαρώσουν εφτά χιλιάδες 

τίτλους στο χρονικό όριο των έξι ετών χρησιµοποιώντας µια τεχνολογία σάρωσης 
που έχει αναπτύξει το Google και δεν δηµιουργεί καµία φθορά ή καταστροφή του 
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βιβλίου. Η ψηφιοποίηση ολόκληρης της βιβλιοθήκης είναι επίσης στα σχέδια του 
Πανεπιστηµίου του Στάνφορντ και της Οξφόρδης αλλά και της ∆ηµόσιας 
Βιβλιοθήκης της Νέας Υόρκης η οποία τρέχει σε πιλοτικό project. Ως πιλοτικό 
project είναι και η ανάµιξη του Πανεπιστηµίου του Χάρβαρντ στο πρόγραµµα.  Η 
συνολική συλλογή του Χάρβαρντ είναι πάνω από δεκαπέντε εκατοµµύρια τόµους, 
από τους οποίους θα διαθέσει για ψηφιοποίηση σαράντα χιλιάδες τίτλους στο 
Google. Η συµµετοχή του Χάρβαρντ στο project οφείλεται στο γεγονός ότι θέλει 
να µάθει σχετικά µε τα µεγάλης κλίµακας project ψηφιοποίησης. 

 
Στόχος του Google αρχικά, ήταν να ξεκινήσει την διαδικασία της 

ψηφιοποίησης εστιάζοντας σε βιβλία που το περιεχόµενο τους δεν προστατεύεται 
από πνευµατικά δικαιώµατα. Ακόµη, δεν επιθυµεί απλά να παρουσιάσει το 
Google Print ως ένα interface στο οποίο θα µπορεί κάποιος να κάνει αναζήτηση. 
Το Google Print σχεδιάζει να είναι ένα OneBox, όπως αποκαλείται από το Google, 
στην κορυφή των αποτελεσµάτων µιας σελίδας από αναζήτηση στο Google, µε 
τον ίδιο τρόπο που εµφανίζονται οι κύριο τίτλοι των ειδήσεων και των προϊόντων 
από το Froogle ως απάντηση σε σχετικά ερωτήµατα. Εντούτοις έχουν 
δηµιουργηθεί εργαλεία τα οποία αποµονώνουν το υλικό του Google Print για το 
οποίο έχει γίνει η αναζήτηση. 

 
Τα σαρωµένα  βιβλία από συλλογές βιβλιοθηκών έχουν link ώστε να υπάρχει η 

δυνατότητα αναζήτησης του βιβλίου σε τοπικές βιβλιοθήκες (αλλά και links για 
αγορά του βιβλίου) χρησιµοποιώντας δεδοµένα του OCLC Open Worldcat.  Τα 
βιβλία τα οποία δεν ανήκουν σε συλλογή κάποιας βιβλιοθήκης δεν θα έχουν 
διαθέσιµο το link ¨Find in a Library¨.  

 
Τα βιβλία τα οποία προστατεύονται από πνευµατικά δικαιώµατα και 

βρίσκονται στις συλλογές των βιβλιοθηκών θα έχουν διαθέσιµες τις βασικές 
βιβλιογραφικές πληροφορίες αλλά δεν θα είναι προσβάσιµο το πλήρες κείµενο. 
Όσον αναφορά τα βιβλία τα οποία δεν προστατεύονται από πνευµατικά 
δικαιώµατα, θα είναι διαθέσιµο το πλήρες κείµενο αλλά δεν θα υπάρχει η 
δυνατότητα εκτύπωσης του περιεχοµένου της σελίδας. Το περιεχόµενο του 
βιβλίου που θα σαρώνεται θα είναι σε format εικόνας. Το Google έχει αναπτύξει 
αυτήν την τεχνολογία σάρωσης για το Google Catalogs project, το οποί έχει 
παραµείνει ανενεργό.  

 
Το project ψηφιακής βιβλιοθήκης του Google επιδιώκει την διευκόλυνση της 

εύρεσης των βιβλίων – και ειδικά των βιβλίων που δεν υπάρχει πιθανότητα 
εύρεσής τους όπως τα βιβλία τα οποία έχουν εξαντληθεί – και συγχρόνως τον 
σεβασµό των πνευµατικών δικαιωµάτων των συγγραφέων και των εκδοτών. Η 
συνεργασία µε τους εκδότες και τις βιβλιοθήκες θα δηµιουργήσει έναν αναλυτικό, 
αναζητήσιµο, εικονικό κατάλογο όλων των βιβλίων σε όλες τις γλώσσες ο οποίος 
θα βοηθά του χρήστες να ανακαλύπτουν νέα βιβλία και τους εκδότες να 
ανακαλύπτουν νέους αναγνώστες. Θα µετατραπεί η offline πληροφορία όπως τα 
βιβλία, αναζητήσιµη και διαθέσιµη online.  
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Το Google δεν δείχνει καµία σελίδα στους χρήστες οι οποίοι βρίσκουν βιβλία µε 
πνευµατικά δικαιώµατα µέσω του προγράµµατος, εκτός αν δοθεί άδεια από τον 
κάτοχο των πνευµατικών δικαιωµάτων ενός βιβλίου ώστε να παρουσιαστούν στον 
χρήστη περισσότερα. Στα περισσότερα βιβλία το Google δείχνει ένα µικρό 
κοµµατάκι κειµένου, όπου εµφανίζεται ο όρος αναζήτησης του χρήστη, µαζί µε 
τις βασικές βιβλιογραφικές πληροφορίες του βιβλίου και κάποια links προς online 
πωλητές βιβλίων και προς βιβλιοθήκες. 

 
To Google Print Project έχει δυο πλευρές: η µια είναι το Print Publisher 

Program και η άλλη το Print Library Project. Στο πρώτο ο εκδότης µπορεί να 
ελέγχει τα δικαιώµατα των βιβλίων του µε την δυνατότητα να εξουσιοδοτεί το 
Google να σαρώνει ολόκληρο το κείµενο των βιβλίων και να περνά στην βάση 
δεδοµένων του Google. Ως απάντηση σε ένα ερώτηµα του χρήστη, αυτός 
λαµβάνει τις βιβλιογραφικές πληροφορίες που αφορούν το βιβλίο καθώς και µια 
σύνδεση µε το σχετικό κείµενο. Χρησιµοποιώντας την σύνδεση, ο χρήστης 
µπορεί να δει ολόκληρη την σελίδα που περιλαµβάνει τον όρο της αναζήτησης 
του, καθώς και µερικές σελίδες πριν και µετά από την συγκεκριµένη σελίδα. 
Άλλοι σύνδεσµοι επιτρέπουν στον χρήστη να αποκτήσει το βιβλίο από διάφορους 
πωλητές βιβλίων ή από τον εκδότη, ή την επίσκεψη στην ιστοσελίδα του εκδότη. 
Επιπλέον, οι εκδότες µπορούν να αποσύρουν τα βιβλία τους από το  Print 
Publisher Program οποιαδήποτε στιγµή αυτοί επιθυµούν. Στο πρόγραµµα δεν 
προκύπτουν θέµατα πνευµατικών δικαιωµάτων καθώς υπάρχει διακανονισµός 
µεταξύ του Google και του κατόχου των πνευµατικών δικαιωµάτων και έτσι και 
οι δυο πλευρές είναι σύµφωνες.   

 
Όσον αφορά το Print Library Project,  το Google σχεδιάζει να σαρώσει υλικό 

από τις βιβλιοθήκες του Χάρβαρντ, του Στάνφορντ, της Οξφόρδης και του 
Μίσιγκαν αλλά και της ∆ηµόσιας Βιβλιοθήκης της Νέας Υόρκης, όπως 
αναφέρθηκε και προηγουµένως. Ως απάντηση στα ερωτήµατα αναζήτησης, οι 
χρήστες θα είναι ικανοί να έχουν πρόσβαση στο πλήρες κείµενο των βιβλίων του 
δηµόσιου τοµέα, αλλά µόνο λίγες προτάσεις από το κείµενο που 
συµπεριλαµβάνουν τον όρο αναζήτησης στα βιβλία που καλύπτονται από 
πνευµατικά δικαιώµατα. ∆εν θα έχουν την δυνατότητα να βλέπουν µερικές 
σελίδες, όπως στο Publishers Program, ούτε το πλήρες κείµενο όπως στα έργα 
δηµοσίου τοµέα. ∆εν θα φαίνεται ολόκληρη η σελίδα ενός σαρωµένου  βιβλίου µε 
πνευµατικά δικαιώµατα ενεργά, ως µέρος του Library Project εκτός και αν ο 
εκδότης επιλέξει να µεταφέρει τα βιβλία του σε ένα λογαριασµό του Publisher 
Program, που όπως έχει προαναφερθεί υπάρχει συµφωνία µεταξύ του Google και 
του κατόχου των πνευµατικών δικαιωµάτων. 

 
 

Πνευµατικά ∆ικαιώµατα 
 
Το Print Library Project εµπεριέχει κάποιες ενέργειες από τις  οποίες 

προκύπτουν κάποια ερωτήµατα σχετικά µε τα πνευµατικά δικαιώµατα. Το Google 
αντιγράφει το πλήρες κείµενο των βιβλίων και το κρατά στην βάση δεδοµένων 
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του. Είναι κάτι απόλυτα λογικό καθώς είναι αναγκαίο για την εύρυθµη λειτουργία 
της µηχανής αναζήτησης. Αναζητήσεις σε τµήµατα κειµένου αναγκαστικά θα 
οδηγούσαν σε ελλιπή αποτελέσµατα. Ακόµη το Google δεν παρέχει στους 
χρήστες αντίγραφο ολόκληρου του έργου, αλλά µόνο µερικές προτάσεις που 
περιλαµβάνουν τον όρο αναζήτησης. Σε περίπτωση που ο όρος εµφανίζεται 
πολλές φορές στο βιβλίο η µηχανή αναζήτησης θα επιτρέψει στον χρήστη να δει 
τρεις περιπτώσεις ώστε να αποτρέψει στον χρήστη να εισέλθει πολύ στο βιβλίο. 
 

Πρέπει να σηµειωθεί ότι το Print Library Project είναι παρεµφερές µε 
καθηµερινές δραστηριότητες των µηχανών αναζήτησης στο Internet. Μια µηχανή 
αναζήτησης στέλνει ¨αράχνες¨ οι οποίες κάνουν crawl  σε δηµόσια προσβάσιµες 
ιστοσελίδες και αντιγράφουν τεράστιες ποσότητες δεδοµένων στην βάση 
δεδοµένων της µηχανής αναζήτησης. Όταν οι χρήστες πραγµατοποιούν ένα 
ερώτηµα , η µηχανή αναζήτησης αναζητά τις ιστοσελίδες οι οποίες είναι 
αποθηκευµένες στην βάση δεδοµένων για σχετικές πληροφορίες.  Η απάντηση 
που παρέχεται στον χρήστη περιέχει και συνδέσµους της πρωτότυπης σελίδας 
αλλά και ¨cache¨ αντίγραφο της ιστοσελίδας η οποία είναι αποθηκευµένη στην 
βάση δεδοµένων της µηχανής αναζήτησης. 

 
Ενδεικτικό σε αυτή την περίπτωση είναι ότι οι µηχανές αναζήτησης κάνουν 

αντιγραφή τεράστιας ποσότητας χωρίς την κατηγορηµατική άδεια των 
συγγραφέων των ιστοσελίδων. Οι µηχανές αναζήτησης θεωρούν ότι αν κάποιες 
πληροφορίες αναρτώνται σε κάποια ιστοσελίδα, ο διαχειριστής της ιστοσελίδας 
επιθυµεί την πληροφορία αυτή να µπορούν να την βρουν οι χρήστες, και οι 
µηχανές αναζήτησης είναι το πιο αποτελεσµατικό µέσο για τους χρήστες να 
βρουν τις πληροφορίες που επιθυµούν.  Για αυτό τον λόγο οι µηχανές αναζήτησης 
θεωρούν ότι οι περισσότεροι διαχειριστές ιστοσελίδων θέλουν να αντιγράφονται 
οι ιστοσελίδες τους στην βάση δεδοµένων της µηχανής αναζήτησης ώστε οι 
χρήστες να είναι σε θέση να βρουν την ιστοσελίδα. Αν κάποιος διαχειριστής δεν 
επιθυµεί να αντιγραφεί η ιστοσελίδα του τότε έχει την δυνατότητα να το γράψει 
στον  κώδικα html της ιστοσελίδας του και έτσι οι ιστοσελίδες θα σεβαστούν το 
αίτηµά του. 

 
Στο Print Library Project, το Google βασίζεται στην χρηστή χρήση όπως 

ακριβώς κάνει αυτό καθώς και οι υπόλοιπες µηχανές αναζήτησης όπως το Yahoo! 
και το MSN όταν αντιγράφουν εκατοµµύρια ιστοσελίδες κάθε εβδοµάδα. Ακόµη 
περισσότερο, παρέχοντας την δυνατότητα στους εκδότες να αποσυρθούν από το 
Print Library Project πετυχαίνει το ίδιο µε την δυνατότητα εξαίρεσης των 
ιστοσελίδων. Βέβαια οι περισσότεροι συγγραφείς επιδιώκουν να είναι τα βιβλία 
τους διαθέσιµα προς ανεύρεση και για διάβασµα. Επιπλέον, οι συγγραφείς έχουν 
αντιληφθεί το αυξανόµενο ποσοστό των µαθητών και των επιχειρήσεων προς την 
online έρευνα τελευταία. Για αυτό τον λόγο αν τα βιβλία δεν είναι προσβάσιµα 
online, πολλοί χρήστες δεν θα έχουν την δυνατότητα να τα εντοπίσουν.  

 
Η χρηστή χρήση υπό τους Αµερικάνικους νόµους που σχετίζονται µε τα 

πνευµατικά δικαιώµατα είναι γενικά πιο ευρεία και πιο ευέλικτη σε σχέση µε 
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άλλες χώρες. Σε κάποιες χώρες µπορεί να µην επιτρέπεται η σάρωση βιβλίων από 
τους νόµους περί πνευµατικών δικαιωµάτων. Όµως από την στιγµή που το 
Google σαρώνει τα βιβλία στις ΗΠΑ, θα πρέπει να σεβαστεί του νόµους 
σχετικούς µε τα πνευµατικά δικαιώµατα των ΗΠΑ.  

 
Βέβαια, τα αποτελέσµατα µιας αναζήτησης θα είναι ορατά και σε άλλες χώρες 

που πιθανόν να έχουν διαφορετικούς νόµους σχετικά µε τα πνευµατικά 
δικαιώµατα. Αυτό σηµαίνει ότι η ¨διανοµή¨ µερικών προτάσεων κάποιου βιβλίου 
από το Google προς ένα χρήστη άλλης χώρας πρέπει να εξεταστεί και να 
αναλυθεί µε τους νόµους σχετικά µε τα πνευµατικά δικαιώµατα της εκάστοτε 
χώρας. Μολονότι οι νόµοι για τα πνευµατικά δικαιώµατα στις περισσότερες 
χώρες µπορεί να µην είναι τόσο ¨γενναιόδωρες¨ ώστε να επιτρέψουν την 
αναπαραγωγή ολόκληρου του βιβλίου, σχεδόν όλοι επιτρέπουν µικρά 
παραθέµατα του βιβλίου. Αυτές οι εξαιρέσεις θα πρέπει να είναι αρκετές ώστε να 
προστατέψουν την µετάδοση του Google των αποτελεσµάτων αναζήτησης του 
Library Project προς τους χρήστες. 

 
Σε κάθε περίπτωση το Print Library Project θα αυξήσει την ζήτηση των 

βιβλίων. Το project θα δείχνει στους χρήστες τα βιβλία που περιέχουν την 
επιθυµητή πληροφορία, κάτι που πιθανότατα θα οδηγήσει κάποιους χρήστες στην 
απόκτηση των βιβλίων ή θα τους κατευθύνει προς τις βιβλιοθήκες (οι οποίες µε 
την σειρά τους µπορούν να κάνουν επιπλέον προσκτήσεις στα βιβλία µε υψηλή 
ζήτηση).  

 
Θα κάνει ευκολότερη παρά ποτέ προς τους χρήστες την εύρεση του πλούτου 

της πληροφορίας που κρύβουν τα βιβλία. Περιορίζοντας τα αποτελέσµατα 
αναζήτησης σε µερικές προτάσεις πριν και µετά από τον όρο αναζήτησης, το 
πρόγραµµα δεν κάνει εκµετάλλευση των έργων ούτε ζηµιώνει τα νόµιµα 
δικαιώµατα των κατόχων πνευµατικών δικαιωµάτων. Εν αντιθέσει, θα αυξήσει 
την ζήτηση των έργων µε πνευµατικά δικαιώµατα. 

    
 
 

4.4 MILLION BOOK PROJECT 
 

Το Million Book Project, είναι υπό την ηγεσία του Carnegie Mellon University, 
του τµήµατος School of Computer Science and University Libraries και έχει ως 
στόχο την ψηφιοποίηση ενός εκατοµµυρίου βιβλίων µέχρι το 2007. Με 
συνεργάτες από την κυβέρνηση αλλά και µε ερευνητές από την Ινδία και την 
Κίνα, το project σαρώνει βιβλία από πολλές χώρες, χρησιµοποιώντας το OCR 
ώστε να επιτρέψει την αναζήτηση πλήρους κειµένου και να παρέχει πρόσβαση 
για δωρεάν ανάγνωση βιβλίων στο Ιnternet. Στο παρελθόν είχε εκτελεστεί το 
Thousand Book Project, για να δοκιµάσει την ιδέα αυτή ένα πιλοτικό project. 

 
Υπάρχουν κέντρα σάρωσης στην Ινδία, στην Κίνα, στην Αίγυπτο, την Χαβάη 

και στο Carnegie Mellon.  
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Μέχρι τον Νοέµβριο του 2005, είχαν σαρωθεί πάνω από 600.000 βιβλία. 

Περίπου 135.000 είναι βιβλία γραµµένα στα Αγγλικά. Τα υπόλοιπα είναι Ινδικά, 
Κινέζικα, Αραβικά, Γαλλικά και σε άλλες γλώσσες. Τα περισσότερα είναι 
δηµοσίου τοµέα, αλλά έχει ληφθεί και άδεια ώστε να συµπεριληφθούν και 60.000 
βιβλία µε πνευµατικά δικαιώµατα. Τα βιβλία θα αναπαρίστανται σε ιστοσελίδες 
της Ινδίας, της Κίνας, του Carnegie Mellon και του Internet Archive. Τα βιβλία 
στα οποία έχει γίνει σάρωση ως τώρα, δεν είναι όλα διαθέσιµα online ακόµη, και 
καµία ιστοσελίδα δεν έχει όλα τα αντίγραφα των βιβλίων που είναι διαθέσιµα 
online. 
 

Το Million Book Project θα παρέχει ευρεία ποικιλία περιεχοµένου, αλλά µια 
από τις δυνατές συλλογές του θα είναι σχετική µε την γεωργία. Σε συνεργασία µε 
τον United Nations Food and Agriculture Organization , την National Agricultural 
Library,  και κάποιες πανεπιστηµιακές βιβλιοθήκες µε καλές συλλογές που 
σχετίζονται µε την γεωργία, το project ψηφιοποιεί υλικό και αναπτύσσει σχέδια 
για ένα δίκτυο γνώσης ώστε να βελτιώσει την πρόσβαση της αγροτικής 
κοινότητας σε πληροφορίες σχετικά µε την γεωργία.  

 
Το project δίνει έµφαση στη έρευνα, συµπεριλαµβάνοντας την OCR (Optical 

Character Recognition) σε Ινδικές και Αραβικές γλώσσες. Η έρευνα ακόµη 
συµπεριλαµβάνει ανάπτυξη µηχανικής µετάφρασης, επεξεργασία εικόνας, 
διαχείριση µεγάλης κλίµακας βάσης δεδοµένων, σχεδιασµό διεπαφής χρήστη και 
στρατηγικές για την απόκτηση αδειών πνευµατικών δικαιωµάτων µε λογικό και 
ανεκτό κόστος. Οι Ινδοί συνεργάτες του project έχουν αναπτύξει διεπαφή χρήστη 
όπου γίνεται µετάφραση και δυνατότητα γραφής σε διαφορετική διάλεκτο. Οι 
Κινέζοι συνεργάτες του project αναπτύσσουν διεπαφή η οποία υποστηρίζει 
σχολιασµό.  
 

Οι Ινδία, η Κίνα και οι ΗΠΑ συµφώνησαν τον Νοέµβριο του 2005 να 
ενταχθούν στην Open Content Alliance καθώς οι στόχοι του OCA είναι όµοιοι µε 
αυτούς του Million Book Project και της Universal Digital Library.   
 
 
 
4.5 OCA  

 
 

Η OCA αναπαριστά τις συνεργατικές προσπάθειες µιας οµάδας πολιτιστικών, 
τεχνολογικών, µη κερδοσκοπικών και κυβερνητικών οργανισµών από όλο τον 
κόσµο η οποία θα βοηθήσει 
στην δηµιουργία ενός µόνιµου 
αρχείου από πολύγλωσσα 
ψηφιοποιηµένα κείµενα και 
πολυµεσικού  περιεχοµένου. Το περιεχόµενο του αρχείου της OCA θα είναι 
προσβάσιµο σύντοµα από την ιστοσελίδα του αλλά και µέσω του Yahoo!. 
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Η OCA θα προωθήσει στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό την πρόσβαση και την 

επαναχρησιµοποίηση των συλλογών του αρχείου, ενώ θα σέβεται τους ιδιοκτήτες 
και τους συντελεστές. 
 
 
Συντελεστές 
 

Πολλοί οργανισµοί έχουν δωρίσει υπηρεσίες, εργαλεία αλλά και 
χρηµατοδοτήσει την OCA για να βοηθήσουν στην δηµιουργία ενός ψηφιακού 
αρχείου παγκοσµίου περιεχοµένου για καθολική πρόσβαση. Οι οργανισµοί αυτοί 
είναι ονοµαστικά:  
 
Adobe Systems Incorporated 
Biodiversity Heritage Library, a 
cooperative project of: 
American Museum of Natural History 
Harvard University Botany Libraries 
Harvard University, Ernst Mayr Library 
of the Museum of Comparative Zoology 
Missouri Botanical Garden 
Natural History Museum, London 
The New York Botanical Garden 
Royal Botanic Gardens, Kew 
Smithsonian Institution Libraries 
 
 
Boston Public Library 
Columbia University 
Emory University 
European Archive 
HP Labs 
Internet Archive 
Johns Hopkins University Libraries 
McMaster University 
Memorial University of Newfoundland 

Missouri Botanical Garden 
MSN 
National Archives (United Kingdom) 
 
National Library of Australia 
O'Reilly Media 
Prelinger Archives 
Research Libraries Group (RLG) 
Rice University 
Smithsonian Institution Libraries 
University of British Columbia 
University of California 
University of Ottawa 
 
University of Pittsburgh 
University of Texas 
University of Toronto 
University of Virginia 
William and Flora Hewlett Foundation 
Yahoo! 
York University 
 
 

 
Ιστορικό 
 

Η ιδέα ίδρυσης της OCA προήλθε από το Internet Archive και το Yahoo! στις 
αρχές του 2005 ως ένας τρόπος να προσφέρει ευρεία και δηµόσια πρόσβαση σε 
ένα πλούσιο πανόραµα του παγκόσµιου πολιτισµού. Το αρχείο της OCA θα 
περιέχει ψηφιακές συλλογές από όλο τον κόσµο, και θα συµπεριλαµβάνει και 
πολυµεσικό περιεχόµενο, αναπαριστώντας την δηµιουργική παραγωγή του 
ανθρώπινου είδους. Όλο το περιεχόµενο του αρχείου της OCA θα είναι διαθέσιµο 
µέσω της ιστοσελίδας της OCA. Επιπρόσθετα, το Yahoo! Θα ευρετηριάζει όλο το 
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αποθηκευµένο περιεχόµενο από την OCA ώστε να το καταστήσει διαθέσιµο σε 
ένα διευρυµένο σύνολο χρηστών Internet. Τελικά, η OCA υποστηρίζει 
προσπάθειες από άλλους για να δηµιουργήσει και να προσφέρει εργαλεία όπως 
finding aids, καταλόγους και ευρετήρια τα οποία θα βελτιώσουν την 
χρηστικότητα των υλικών στο αρχείο. 
 
 
Περιεχόµενο 
 

Η OCA θα συµπεριλάβει στο αρχείο της συλλογές από τους ακόλουθους 
οργανισµούς: European Archive, Internet Archive, National Archives (UK), 
O`Reilly Media, Prelinger Archives, University of California, University of 
Toronto. 

 
Θα ενθαρρύνει την πρόσβαση στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό και την 

επαναχρησιµοποίηση των συλλογών του αρχείου, ενώ παράλληλα σέβεται τα 
δικαιώµατα που έχουν οι ιδιοκτήτες και οι συντελεστές του περιεχοµένου. Γενικά, 
τα κείµενα θα είναι ελεύθερα προς ανάγνωση, και στις περισσότερες περιπτώσεις, 
διαθέσιµα για αποθήκευση και εκτύπωση χρησιµοποιώντας formats όπως το PDF. 
Οι συντελεστές της OCA είναι αυτοί που θα καθορίσουν το κατάλληλο επίπεδο 
πρόσβασης στο περιεχόµενό τους.  

 
Για παράδειγµα η συλλογή της Αµερικάνικης λογοτεχνίας που χορηγείται από 

το Internet Archive, το University of California και το Yahoo! δεν έχει καθόλου 
περιορισµούς και µπορεί να γίνει download και επαναχρησιµοποίηση για 
οποιονδήποτε λόγο. 

 
Πρέπει να γίνει αναφορά και στα δεδοµένα της συλλογής. Τα µεταδεδοµένα 

για όλο το περιεχόµενο της OCA θα επιδεικνύονται ελεύθερα στο κοινό µέσω 
formats όπως το OAI-PHM (Open Archives Protocol for Metadata Harvesting και 
του RSS. 

 
 

Προστατευµένο περιεχόµενο 
 
Η OCA θα σεβαστεί τα πνευµατικά δικαιώµατα των ιδιοκτητών τους. Όλοι 

όσοι παρέχουν περιεχόµενο και συντελούν στην OCA πρέπει να είναι σύµφωνοι 
µε τους ιδρυτικούς κανόνες της OCA. Ακόµη οι συµβαλλόµενοι στις συλλογές 
µπορούν να καθορίσουν περιορισµούς χρήσης για το υλικό που προσφέρουν.     
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4.6 INTERNET ARCHIVE 
 
 

Το Internet Archive µια µη κερδοσκοπική βιβλιοθήκη. 
∆ηµιουργήθηκε για να προσφέρει µόνιµη πρόσβαση στους 
ερευνητές, στους ιστορικούς και στους σπουδαστές σε 
ιστορικές συλλογές οι οποίες υπάρχουν σε ψηφιακό format. 
Ιδρύθηκε το 1996 στο San Francisco. Μετά από κάποιες 
δωρεές και µε το πέρας του χρόνου, ο οργανισµός άρχισε να 
µεγαλώνει και να συµπεριλαµβάνει συλλογές περισσότερο ολοκληρωµένες. Το 
Internet Archive σήµερα συµπεριλαµβάνει κείµενα, ήχους, κινούµενες εικόνες και 
λογισµικό καθώς επίσης και αποθηκευµένες ιστοσελίδες. 

 
Οι βιβλιοθήκες υπάρχουν για να διατηρήσουν τα πολιτιστικά δηµιουργήµατα 

της κοινωνίας και να παρέχουν πρόσβαση σε αυτά. Από την στιγµή που έχουν ως 
στόχο την ενίσχυση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, είναι φυσιολογικό στην 
εποχή της ψηφιακής τεχνολογίας να επεκτείνουν τις λειτουργίες τους στον 
ψηφιακό κόσµο.  

 
Πολλές πρόσφατες ταινίες ανακυκλώθηκαν ώστε να ανακτηθεί το ασήµι από 

το φιλµ. Η Βιβλιοθήκη της Αλεξάνδρειας, που ήταν κέντρο πολιτισµού και 
γνώσης στην αρχαιότητα και περιείχε αντίγραφο κάθε βιβλίου που υπήρχε στον 
τότε κόσµο, καταστράφηκε από πυρκαγιά. Μέχρι και σήµερα, δεν υπάρχει κάποιο 
αρχείο για τα προγράµµατα της τηλεόρασης και του ραδιοφώνου. 

  
Χωρίς τα πολιτιστικά δηµιουργήµατα, ο πολιτισµός δεν θα είχε µνήµες και 

µηχανισµούς ώστε να µάθει από τις επιτυχίες και τις αποτυχίες του.  
 
Το Internet Archive προσπαθεί ώστε να αποτρέψει τον εξαφανισµό των 

ψηφιακών αντικειµένων, είτε αυτά προήλθαν από ψηφιοποίηση είτε γεννήθηκαν 
ψηφιακά. Σε συνεργασία µε την Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου και του Smithsonian, 
εργάζεται ώστε να διατηρήσει τα ψηφιακά αντικείµενα στις επερχόµενες γενεές.  

 
Η αποθήκευση στις συλλογές του Internet Archive συµπεριλαµβάνει την 

ευρετηρίαση και την κωδικοποίηση των δεδοµένων κάτι που αποτελεί πρόκληση 
καθώς οι συλλογές αυξάνονται ραγδαία. 

 
Το hardware του Internet Archive αποτελείται από PC µε clusters, και από 

σκληρούς δίσκους IDE. Τα δεδοµένα αποθηκεύονται σε DLT tape και σε 
σκληρούς δίσκους σε διάφορα formats, τα οποία εξαρτώνται από την συλλογή. 
Τα δεδοµένα από τον Ιστό λαµβάνονται και αποθηκεύονται σε ARC µεγέθους 
εκατό megabyte. Το Alexa Internet προτείνει το ARC ως πρότυπο για 
αρχειοθέτηση αντικειµένων από το Internet.  
 

Η διατήρηση είναι ένα έργο για την µόνιµη προστασία των αποθηκευµένων 
πηγών από την φθορά και την καταστροφή. Το κύριο ζήτηµα είναι η προφύλαξη 
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από ατυχήµατα και από την υποβάθµιση των δεδοµένων και η διατήρηση της 
προσβασιµότητας των δεδοµένων καθώς τα formats θα θεωρούνται 
απαρχαιωµένα.   
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5. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 
 

Υπάρχουν αρκετά projects ψηφιακών βιβλιοθηκών, ωστόσο είναι µεµονωµένες 
και κατακερµατισµένες προσπάθειες και µικρής εµβέλειας. Το τελευταίο έτος 
έχουν εµφανιστεί δυο πολύ µεγάλα projects το Google Print Library Project και η 
Open Content Alliance τα οποία οφείλονται, στην πρώτη περίπτωση σε 
προσπάθεια µιας κερδοσκοπικής εταιρίας, της Google και στην δεύτερη 
περίπτωση σε µια προσπάθεια συνονθυλεύµατος τεχνολογικών, πολιτιστικών, 
κυβερνητικών και µη κερδοσκοπικών οργανισµών ως απάντηση της πρώτης 
πρωτοβουλίας. 

 
Πάντως, η βέλτιστη λύση µοιάζει να είναι αυτή της συνεργασίας καθώς 

µειώνονται τα  έξοδα παραγωγής τεχνολογιών ψηφιοποίησης και δεν υπάρχει 
επικάλυψη ψηφιοποίησης ίδιων συλλογών. 

 
Όσο αναφορά για την τελευταία Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία i2010 πρέπει να 

πούµε ότι οι τεχνολογίες των πληροφοριών διαθέτουν το δυναµικό για την 
ανάπτυξη της ευρωπαϊκής πολιτιστικής και επιστηµονικής κληρονοµιάς και για 
τη διάθεσή της σε παρούσα και µελλοντική χρήση. Για αυτό απαιτείται ανάληψη 
κοινής προσπάθειας σε επίπεδο κρατών µελών - οι προσπάθειες των οποίων είναι 
επί του παρόντος κατακερµατισµένες όσον αφορά την ψηφιοποίηση και τη 
ψηφιακή διατήρηση - καθώς και σε κοινοτικό επίπεδο. Η επιτυχής αντίδραση στις 
σχετικές προκλήσεις µπορεί να επισπεύσει την ψηφιοποίηση, να αυξήσει την 
προσβασιµότητα των πληροφοριών και να εξασφαλίσει τη µακροπρόθεσµη 
διατήρηση του ψηφιακού περιεχοµένου.  

 
Όλες οι προσπάθειες θα πρέπει να είναι καλά συντονισµένες και οργανωµένες 

και όχι µεµονωµένες ούτως ώστε οι ψηφιακές βιβλιοθήκες να εξελίσσονται και να 
καταστούν πραγµατικότητα σε ολόκληρο τον κόσµο. Η Ευρώπη δείχνει να το έχει 
καταλάβει αυτό καθώς την τελευταία  δεκαετία περίπου χρηµατοδοτεί διάφορα 
projects, µαθαίνει από αυτά και συνεχίζει δηµιουργώντας νέα, ευρύτερα και µε 
υπηρεσίες τεχνολογικά αρτιότερες.  
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